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TD 123 EC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
TD 123 ED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
TD 123 ES . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23, 26

A Code

TD 162 F . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
TD 162 FJ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
TD 162 FL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
TD 162 FS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
TD 163 ES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
TD 50 A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
TD 50 B . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
TD 60 A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
TD 60 B . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
TD 60 C . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
TD 60 D . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
TD 60 DG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
TD 61 F . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
TD 61 FB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
TD 61 G . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
TD 61 GA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
TD 61 GB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
TD 61 GC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
TD 61 GE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
TD 61 GS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
TD 63 E . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
TD 63 ES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
TD 70 A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
TD 70 B . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
TD 70 C . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
TD 70 D . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
TD 70 E . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
TD 70 F . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
TD 70 FS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
TD 70 G . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
TD 70 H . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
TD 70 HA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
TD 71 A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
TD 71 ACE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
TD 71 AG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
TD 71 AGP . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
TD 71 AP . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
TD 71 APB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
TD 71 AW . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
TD 71 F . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
TD 71 FA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
TD 71 FC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
TD 71 FD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
TD 71 FQ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
TD 71 FS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
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A Code

TD 71 FSQ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
TD 73 E . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
TD 73 EA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
TD 73 EB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
TD 73 ES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
THD 100 A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
THD 100 D . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
THD 100 DA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
THD 100 DB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
THD 100 DC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
THD 100 DD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
THD 100 E . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
THD 100 EA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
THD 100 EB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
THD 100 EC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
THD 100 ED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
THD 100 EE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
THD 100 EK . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
THD 101 B . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
THD 101 GB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
THD 101 GC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
THD 101 GD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
THD 101 KB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
THD 101 KC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
THD 101 KE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
THD 102 KA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
THD 102 KB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
THD 102 KD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
THD 102 KE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
THD 102 KF . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
THD 102 KJ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
THD 103 E . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
THD 103 ES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
THD 103 KB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
THD 103 KD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
THD 103 KF . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
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Ltr. h l
4,0 D4A140 02-41465-02

3 094 795
08-41463-01
85 103 850

61-41465-00
3 976 803
105 Ø

71-94589-00
11 708 206

12-93421-01
3 976 841 (4x)
+3 976 842 (4x)

70-93421-00 AS 4x
3 976 841

70-93422-10 ES 4x

71-94557-00 ==   6 2x
3 796 779

71-41463-00
11 997 979

81-10099-00 o
6 613 348
60,3x79,4
AB RD FPM/ACM

81-10283-02 p
6 212 971
133,3x158,7
A SL LD FPM

5,1 D 50 A
D 50 B
TD 50 A
TD 50 B

01-25025-06
275 740-9 (2x)
+270 766-9
+270 770-1
+270 779-2

02-25025-03
275 740-9 (2x)
+270 766-9
+270 770-1

08-25034-03
270 779-2

15-76820-01 3 6x
275 460-4

61-25025-20 2x
275 740-9
107 Ø
1,25 mm

15-25033-01
270 770-1

12-25051-01
411 166-2 (12x)

70-25051-00 12x
411 166-2

11-25035-01 ==   5
270 766-9

71-25034-20
420 025-9

40-75195-00 o
421 131-4
89x76,2
Filz

40-75196-00 p
421 147-0
127x140
Filz

5,1 D5K210
D5K240

02-10147-01
21 914 900

08-11736-01
21 914 897

61-10147-00
22 231 933
114,5 Ø
1,15 mm
MLS

14-11702-01
993 799 (14x)
+993 802 (4x)
+984 757 (1x)
+975 192 (1x)

71-11781-00 O
21 717 476

71-11782-00 U
21 717 615

12-37804-02
20 864 662 (16x)

70-37804-00 16x
20 864 662

71-11685-00 ) 4x
21 698 165

11-11685-01 ==   5
21 914 906

71-11689-00 ( 4x
21 742 293

71-11736-00
21 537 231

81-10466-00 o
22 731 065

81-10463-00 p
21 877 169
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DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-93421-00/detail
DE:	Auslassseite
GB:	Exhaust Side
FR:	Côté d'échappement
ES:	Lado de escape
IT:	Lato scarico
RU:	сторона выпуска
PT:	Lado do escape
PL:	Strona wylotowa
TR:	Çıkış tarafı
GR:	Πλευρά εξαγωγής
SA:	جانب المخرج
CN:	排气侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-93421-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-93422-10/detail
DE:	Einlassseite
GB:	Intake Side
FR:	Côté d'admission
ES:	Lado de admisión
IT:	Lato aspirazione
RU:	Сторона впуска
PT:	Lado de admissão
PL:	Strona doprowadzająca
TR:	Giriş tarafı
GR:	Πλευρά εισαγωγής
SA:	جانب المدخل
CN:	进气侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-94557-00/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtung, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket, intake/ exhaust manifold
FR:	Joint d'étanchéité, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Junta, colector de admisión/escape
IT:	Guarnizione, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Прокладка, впускной / выпускной коллектор
PT:	Junta, colector de admissão/escape
PL:	Uszczelka, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta, emme/egzoz manifoldu
GR:	Τσιμούχα, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	سدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-94557-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-94557-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-41463-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-41463-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-41463-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-10099-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-10099-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-10099-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-10283-02/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-10283-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-10283-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9126&typeNumber=9126
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9202&typeNumber=9202
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9127&typeNumber=9127
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9207&typeNumber=9207
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-25025-06/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-25025-06/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-25025-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-25025-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-25034-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-25034-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76820-01/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76820-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-25025-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-25025-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-25033-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-25033-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-25051-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-25051-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-25051-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-25051-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-25051-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-25035-01/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-25035-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-25034-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-25034-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-25034-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75195-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75195-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75195-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75196-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75196-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75196-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=28627&typeNumber=28627
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=28628&typeNumber=28628
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-10147-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-10147-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-11736-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-11736-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-10147-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-10147-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/14-11702-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/14-11702-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-11781-00/detail
DE:	oben
GB:	Upper
FR:	supérieur
ES:	arriba
IT:	Superiore
RU:	сверху
PT:	em cima
PL:	góra
TR:	Üstten
GR:	επάνω
SA:	في الأعلى
CN:	上

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-11781-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-11782-00/detail
DE:	unten
GB:	Lower
FR:	inférieur
ES:	debajo
IT:	inferiore
RU:	снизу
PT:	em baixo
PL:	na dole
TR:	Altta
GR:	κάτω
SA:	في الأسفل
CN:	下面

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-11782-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-37804-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-37804-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-37804-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-37804-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-37804-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-11685-00/detail
DE:	Ansaug
GB:	Intake
FR:	Aspiration
ES:	Admisión
IT:	Aspirazione
RU:	Всасывание
PT:	Admissão
PL:	Ssanie
TR:	Emme
GR:	Εισαγωγή
SA:	المأخذ
CN:	进气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-11685-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-11685-01/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-11685-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-11689-00/detail
DE:	Abgas
GB:	Exhaust
FR:	Gaz d'échappement
ES:	Escape
IT:	Scarico
RU:	Выхлопной газ
PT:	Escape 
PL:	Spaliny
TR:	Egzoz
GR:	Εξάτμιση
SA:	العادم
CN:	排气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-11689-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-11736-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-11736-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-10466-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-10466-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-10463-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-10463-00/detail
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DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-25034-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76073-02/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76073-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-25025-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-25025-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-25033-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-25033-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-25051-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-25051-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-25051-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-25051-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-25051-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-25035-01/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-25035-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-25034-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-25034-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-25034-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75195-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75195-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75195-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75196-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75196-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75196-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-26294-10/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-26294-10/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9219&typeNumber=9219
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9220&typeNumber=9220
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9227&typeNumber=9227
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9228&typeNumber=9228
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-31081-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-31081-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-34848-01/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76073-01/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76073-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-31090-10/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-31414-10/detail
DE:	Ansaug
GB:	Intake
FR:	Aspiration
ES:	Admisión
IT:	Aspirazione
RU:	Всасывание
PT:	Admissão
PL:	Ssanie
TR:	Emme
GR:	Εισαγωγή
SA:	المأخذ
CN:	进气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-31414-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-31414-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31079-03/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31079-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-31079-00/detail
DE:	Abgas
GB:	Exhaust
FR:	Gaz d'échappement
ES:	Escape
IT:	Scarico
RU:	Выхлопной газ
PT:	Escape 
PL:	Spaliny
TR:	Egzoz
GR:	Εξάτμιση
SA:	العادم
CN:	排气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-31079-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-31079-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-34848-00/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-31168-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-31168-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-31168-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-26294-10/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-26294-10/detail
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DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31079-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-31079-00/detail
DE:	Abgas
GB:	Exhaust
FR:	Gaz d'échappement
ES:	Escape
IT:	Scarico
RU:	Выхлопной газ
PT:	Escape 
PL:	Spaliny
TR:	Egzoz
GR:	Εξάτμιση
SA:	العادم
CN:	排气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-31079-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-31079-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-34848-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-34848-00/detail
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VOLVO

Ltr. h l
5,5 TD 60 B

TD 60 C
TD 60 D
TD 60 DG

01-25025-07
275 740-9 (2x)
+270 762-8
+270 768-5
+270 778-4

02-25025-04
275 740-9 (2x)
+270 762-8
+270 768-5

08-25034-04
270 778-4

15-76073-02 3 6x
271 162-0

61-25025-20 2x
275 740-9
107 Ø
1,25 mm

15-25033-02
270 762-8

12-26365-01
465 551-0 (12x)

70-26365-00 12x
465 551-0

11-25052-01 ==   5
270 768-5

71-25034-20
420 025-9

40-75195-00 o
421 131-4
89x76,2
Filz

40-75196-00 p
421 147-0
127x140
Filz

81-26294-10 p
477 119-2
127x150
AB SL LD FPM

5,5 TD 61 F
TD 61 FB
TD 61 G
TD 61 GA
TD 61 GB
TD 61 GC
TD 61 GE
TD 61 GS
TD 63 E
TD 63 ES

01-31090-01
276 821-6 (2x)
+270 764-4
+270 774-3
+275 776-3

02-31090-01
276 821-6 (2x)
+270 764-4
+275 776-3

08-25034-05
270 774-3

15-76073-01 3 6x
271 161-2

61-31090-10 2x
276 821-6
112,5 Ø

14-32282-01 2x
465 840 (20x)

15-31081-01
275 776-3

12-26365-01
465 551-0 (12x)

70-26365-00 12x
465 551-0

11-31079-01 ==   5
270 764-4

71-25034-20
420 025-9

71-34848-00
420 941-7

81-31168-00 o
477 118-4
76,2x101,7
A FILZ RD FPM

40-75196-00 p
421 147-0
127x140
Filz

81-26294-10 p
477 119-2
127x150
AB SL LD FPM

Q2 / 2024 8 von 32

DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封
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DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76073-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-25025-20/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-25033-02/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-25052-01/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-25052-01/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75195-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75195-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75195-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75196-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75196-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75196-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-26294-10/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧
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DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件
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DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件
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DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-31168-00/detail
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DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75196-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75196-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-26294-10/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-26294-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-26294-10/detail
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DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封
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DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件
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DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件
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DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的
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DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧
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DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧
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DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件
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DE:	Ansaug
GB:	Intake
FR:	Aspiration
ES:	Admisión
IT:	Aspirazione
RU:	Всасывание
PT:	Admissão
PL:	Ssanie
TR:	Emme
GR:	Εισαγωγή
SA:	المأخذ
CN:	进气
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DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件
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DE:	Abgas
GB:	Exhaust
FR:	Gaz d'échappement
ES:	Escape
IT:	Scarico
RU:	Выхлопной газ
PT:	Escape 
PL:	Spaliny
TR:	Egzoz
GR:	Εξάτμιση
SA:	العادم
CN:	排气
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DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的
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DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧
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DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封
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DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件
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DE:	Ansaug
GB:	Intake
FR:	Aspiration
ES:	Admisión
IT:	Aspirazione
RU:	Всасывание
PT:	Admissão
PL:	Ssanie
TR:	Emme
GR:	Εισαγωγή
SA:	المأخذ
CN:	进气
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DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31083-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-31083-00/detail
DE:	Abgas
GB:	Exhaust
FR:	Gaz d'échappement
ES:	Escape
IT:	Scarico
RU:	Выхлопной газ
PT:	Escape 
PL:	Spaliny
TR:	Egzoz
GR:	Εξάτμιση
SA:	العادم
CN:	排气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-31083-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-31083-00/detail
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DE:	Abgas
GB:	Exhaust
FR:	Gaz d'échappement
ES:	Escape
IT:	Scarico
RU:	Выхлопной газ
PT:	Escape 
PL:	Spaliny
TR:	Egzoz
GR:	Εξάτμιση
SA:	العادم
CN:	排气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-31083-00/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-31168-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-31168-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-31168-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-26294-10/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-26294-10/detail
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DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76804-03/detail
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DE:	Ansaug
GB:	Intake
FR:	Aspiration
ES:	Admisión
IT:	Aspirazione
RU:	Всасывание
PT:	Admissão
PL:	Ssanie
TR:	Emme
GR:	Εισαγωγή
SA:	المأخذ
CN:	进气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-31414-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-31414-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31083-02/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31083-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-31083-00/detail
DE:	Abgas
GB:	Exhaust
FR:	Gaz d'échappement
ES:	Escape
IT:	Scarico
RU:	Выхлопной газ
PT:	Escape 
PL:	Spaliny
TR:	Egzoz
GR:	Εξάτμιση
SA:	العادم
CN:	排气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-31083-00/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-31168-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-31168-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-31168-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-26294-10/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-26294-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-26294-10/detail


VOLVO

Ltr. h l
6,7 TD 70 F

TD 70 FS
TD 70 G

01-23155-05
275 525-4 (2x)
+270 761-0
+270 771-9
+270 777-6

02-23155-02
275 525-4 (2x)
+270 761-0
+270 771-9

08-24837-06
270 777-6

15-76804-04 3 6x
271 160-4

61-23155-10 2x
275 525-4
114,4 Ø
1,25 mm

15-24850-02
270 761-0

71-24850-00 2x
421 066-2

12-27127-01
469 456-8 (12x)

70-27127-00 12x
469 456-8

11-24853-02 ==   5
270 771-9

71-24837-10
421 025-8

40-75195-00 o
421 131-4
89x76,2
Filz

40-75196-00 p
421 147-0
127x140
Filz

81-26294-10 p
477 119-2
127x150
AB SL LD FPM

6,7 TD 71 A
TD 71 ACE
TD 71 AG
TD 71 AGP
TD 71 AP
TD 71 APB
TD 71 AW
TD 71 F
TD 71 FA
TD 71 FC
TD 71 FD
TD 71 FQ
TD 71 FS
TD 71 FSQ

01-31095-01
275 779-7 (2x)
+270 765-1
+270 775-0
+275 781-3

02-31095-01
275 779-7 (2x)
+270 765-1
+275 781-3

08-24837-04
270 775-0

15-76804-03 3 6x
271 159-6

61-31095-10 2x
276 816
119,5 Ø

14-32283-01 2x
471 481 (20x)

15-31104-01
275 781-3

12-27127-01
469 456-8 (12x)

70-27127-00 12x
469 456-8

11-31083-01 ==   5
270 765-1

71-24837-10
421 025-8

71-33694-00
477 785-0

81-31168-00 o
477 118-4
76,2x101,7
A FILZ RD FPM

81-26294-10 p
477 119-2
127x150
AB SL LD FPM

6,7 TD 73 E
TD 73 EA
TD 73 EB
TD 73 ES

01-31095-02 02-31095-02
276 816 (2x)
+3 098 378
+276 175-7

08-24837-05 15-76804-03 3 6x
271 159-6

61-31095-10 2x
276 816
119,5 Ø

14-32283-01 2x
471 481 (20x)

15-31104-02
3 098 378

12-34914-01
859 171 (12x)

70-34914-00 12x
859 171

11-31083-02 ==   5
276 175-7

71-24837-10 ck

421 025-8

71-33694-00
477 785-0

81-31168-00 o
477 118-4
76,2x101,7
A FILZ RD FPM

81-26294-10 p
477 119-2
127x150
AB SL LD FPM

Q2 / 2024 11 von 32

DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封
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DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76804-04/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-23155-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-23155-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-24850-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-24850-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24850-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24850-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24850-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-27127-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-27127-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-27127-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-27127-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-27127-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-24853-02/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-24853-02/detail
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DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的
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DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧
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DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧
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DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件
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DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件
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DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的
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DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧
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DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件
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DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件
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DE:	Ölwannenmaterial Stahlblech
GB:	Oil sump Material Sheet Steel
FR:	Matériel pour carter d'huile Tôle d'acier
ES:	Material cárter Chapa de acero
IT:	Materiale coppa olio Lamiera d'acciaio
RU:	Материал масляной ванны (картера) Листовая сталь
PT:	Material do cárter de óleo Chapa de aço
PL:	Materiał miski olejowej blacha stalowa
TR:	Yağ karteri malzemesi Çelik sac
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Ατσάλινη λαμαρίνα
SA:	مادة وعاء الزيت لوح حديدي
CN:	油底壳材料 钢板
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DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的
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DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-26294-10/detail
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DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封





https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=18965&typeNumber=18965
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=18964&typeNumber=18964
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=20460&typeNumber=20460
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=18963&typeNumber=18963
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=21581&typeNumber=21581
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=21621&typeNumber=21621
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=21624&typeNumber=21624
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=21626&typeNumber=21626
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-36840-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-36840-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-42048-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-42048-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-73536-01/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-73536-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36840-00/detail
DE:	Lochanzahl
GB:	Number of Holes
FR:	Nombre de trous
ES:	Número de orificios
IT:	N° fori
RU:	Количество отверстий
PT:	Número de furos
PL:	Ilość otworów
TR:	Delik sayısı
GR:	Αριθμός οπών
SA:	عدد الثقوب
CN:	孔的数量

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36840-10/detail
DE:	Lochanzahl
GB:	Number of Holes
FR:	Nombre de trous
ES:	Número de orificios
IT:	N° fori
RU:	Количество отверстий
PT:	Número de furos
PL:	Ilość otworów
TR:	Delik sayısı
GR:	Αριθμός οπών
SA:	عدد الثقوب
CN:	孔的数量

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36840-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36840-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39468-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39468-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39468-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-34914-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-34914-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34914-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34914-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34914-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37842-00/detail
DE:	Ansaug
GB:	Intake
FR:	Aspiration
ES:	Admisión
IT:	Aspirazione
RU:	Всасывание
PT:	Admissão
PL:	Ssanie
TR:	Emme
GR:	Εισαγωγή
SA:	المأخذ
CN:	进气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37842-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37842-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-36731-00/detail
DE:	Abgas
GB:	Exhaust
FR:	Gaz d'échappement
ES:	Escape
IT:	Scarico
RU:	Выхлопной газ
PT:	Escape 
PL:	Spaliny
TR:	Egzoz
GR:	Εξάτμιση
SA:	العادم
CN:	排气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-36731-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-36731-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-31414-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-31414-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-31414-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35999-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35999-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35999-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-10424-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-10424-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-10424-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=18725&typeNumber=18725
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=11770&typeNumber=11770
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=29197&typeNumber=29197
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=11771&typeNumber=11771
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=16726&typeNumber=16726
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-31095-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-31095-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-31095-04/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-31095-04/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-33694-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-33694-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76804-03/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76804-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-31095-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-31095-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/14-32283-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/14-32283-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-31104-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-31104-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-31104-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-34914-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-34914-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34914-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34914-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34914-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-31414-10/detail
DE:	Ansaug
GB:	Intake
FR:	Aspiration
ES:	Admisión
IT:	Aspirazione
RU:	Всасывание
PT:	Admissão
PL:	Ssanie
TR:	Emme
GR:	Εισαγωγή
SA:	المأخذ
CN:	进气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-31414-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-31414-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31083-02/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31083-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-31083-00/detail
DE:	Abgas
GB:	Exhaust
FR:	Gaz d'échappement
ES:	Escape
IT:	Scarico
RU:	Выхлопной газ
PT:	Escape 
PL:	Spaliny
TR:	Egzoz
GR:	Εξάτμιση
SA:	العادم
CN:	排气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-31083-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-31083-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-33694-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-33694-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-33694-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-31168-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-31168-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-31168-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-26294-10/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-26294-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-26294-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=28559&typeNumber=28559
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=28560&typeNumber=28560
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=28561&typeNumber=28561
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=33740&typeNumber=33740
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-10149-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-10149-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-11697-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-11697-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-10149-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-10149-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/14-11702-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/14-11702-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-11797-00/detail
DE:	oben
GB:	Upper
FR:	supérieur
ES:	arriba
IT:	Superiore
RU:	сверху
PT:	em cima
PL:	góra
TR:	Üstten
GR:	επάνω
SA:	في الأعلى
CN:	上

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-11797-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-11798-00/detail
DE:	unten
GB:	Lower
FR:	inférieur
ES:	debajo
IT:	inferiore
RU:	снизу
PT:	em baixo
PL:	na dole
TR:	Altta
GR:	κάτω
SA:	في الأسفل
CN:	下面

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-11798-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-37804-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-37804-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-37804-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-37804-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-37804-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-11685-00/detail
DE:	Ansaug
GB:	Intake
FR:	Aspiration
ES:	Admisión
IT:	Aspirazione
RU:	Всасывание
PT:	Admissão
PL:	Ssanie
TR:	Emme
GR:	Εισαγωγή
SA:	المأخذ
CN:	进气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-11685-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-11685-02/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-11685-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-11689-00/detail
DE:	Abgas
GB:	Exhaust
FR:	Gaz d'échappement
ES:	Escape
IT:	Scarico
RU:	Выхлопной газ
PT:	Escape 
PL:	Spaliny
TR:	Egzoz
GR:	Εξάτμιση
SA:	العادم
CN:	排气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-11689-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-11697-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-11697-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-10466-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-10466-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-10463-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-10463-00/detail
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DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封





https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=16780&typeNumber=16780
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=16781&typeNumber=16781
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=16782&typeNumber=16782
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=18979&typeNumber=18979
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=21050&typeNumber=21050
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=18980&typeNumber=18980
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-36435-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-36435-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-39191-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-39191-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-42947-01/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-42947-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36435-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36435-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36435-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39074-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39074-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39074-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-34914-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-34914-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34914-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34914-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34914-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-31414-10/detail
DE:	Ansaug
GB:	Intake
FR:	Aspiration
ES:	Admisión
IT:	Aspirazione
RU:	Всасывание
PT:	Admissão
PL:	Ssanie
TR:	Emme
GR:	Εισαγωγή
SA:	المأخذ
CN:	进气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-31414-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-31414-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37892-00/detail
DE:	Abgas
GB:	Exhaust
FR:	Gaz d'échappement
ES:	Escape
IT:	Scarico
RU:	Выхлопной газ
PT:	Escape 
PL:	Spaliny
TR:	Egzoz
GR:	Εξάτμιση
SA:	العادم
CN:	排气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37892-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37892-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39191-00/detail
DE:	Ölwannenmaterial Kunststoff
GB:	Oil sump Material Plastic
FR:	Matériel pour carter d'huile Matière plastique
ES:	Material cárter Plástico
IT:	Materiale coppa olio Plastica
RU:	Материал масляной ванны (картера) полимерный материал
PT:	Material do cárter de óleo Plástico
PL:	Materiał miski olejowej Tworzywo sztuczne
TR:	Yağ karteri malzemesi Plastik
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Πλαστικό
SA:	مادة وعاء الزيت بلاستيك
CN:	油底壳材料 塑料

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39191-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39191-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-42117-00/detail
DE:	nicht im Satz enthalten
GB:	not contained in set
FR:	non contenu dans le kit
ES:	no se incluye en kit
IT:	non compreso nel kit
RU:	отсутствует в комплекте
PT:	não incluído
PL:	nie zawarty w zestawie
TR:	Takımda mevcut değil
GR:	δεν περιλαμβάνεται στο σετ
SA:	غير متضمن في المجموعة
CN:	不包括在组件内

DE:	Ölwannenmaterial Stahlblech
GB:	Oil sump Material Sheet Steel
FR:	Matériel pour carter d'huile Tôle d'acier
ES:	Material cárter Chapa de acero
IT:	Materiale coppa olio Lamiera d'acciaio
RU:	Материал масляной ванны (картера) Листовая сталь
PT:	Material do cárter de óleo Chapa de aço
PL:	Materiał miski olejowej blacha stalowa
TR:	Yağ karteri malzemesi Çelik sac
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Ατσάλινη λαμαρίνα
SA:	مادة وعاء الزيت لوح حديدي
CN:	油底壳材料 钢板

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-42117-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-42117-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
DE:	nicht im Satz enthalten
GB:	not contained in set
FR:	non contenu dans le kit
ES:	no se incluye en kit
IT:	non compreso nel kit
RU:	отсутствует в комплекте
PT:	não incluído
PL:	nie zawarty w zestawie
TR:	Takımda mevcut değil
GR:	δεν περιλαμβάνεται στο σετ
SA:	غير متضمن في المجموعة
CN:	不包括在组件内

DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-37941-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-37941-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9204&typeNumber=9204
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9205&typeNumber=9205
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9152&typeNumber=9152
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9153&typeNumber=9153
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=21337&typeNumber=21337
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-23160-06/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-23160-06/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-23160-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-23160-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-24860-04/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-24860-04/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76807-03/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76807-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-23160-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-23160-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-24360-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-24360-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24359-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24359-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24359-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24360-00/detail
DE:	oben
GB:	Upper
FR:	supérieur
ES:	arriba
IT:	Superiore
RU:	сверху
PT:	em cima
PL:	góra
TR:	Üstten
GR:	επάνω
SA:	في الأعلى
CN:	上

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24360-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24360-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-27127-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-27127-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-27127-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-27127-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-27127-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-24361-03/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-24361-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75197-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75197-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75197-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75198-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

DE:	Motornummer bis
GB:	Engine Number to
FR:	N° de moteur à
ES:	nº de motor hasta
IT:	N° motore fino a
RU:	Номер мотора до
PT:	N.º do motor até
PL:	Numer silnika do
TR:	Motor numarası ...'ya kadar
GR:	Αριθμός κινητήρα έως
SA:	حتى رقم محرك
CN:	发动机编号直至

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75198-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75198-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

DE:	Motornummer ab
GB:	Engine Number from
FR:	N° de moteur de
ES:	nº de motor desde
IT:	N° motore da
RU:	Номер мотора от
PT:	N.º do motor a partir de
PL:	Numer silnika od
TR:	Motor numarası ...'dan itibaren
GR:	Αριθμός κινητήρα από
SA:	بدءًا من رقم محرك
CN:	发动机编号自起

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail


VOLVO

Ltr. h l
9,6 DH10A245

DH10A285
DH10A360

01-27190-03
270 789-1 (6x)
+276 035-3
+276 052-8
+276 123-7

02-27190-02
270 789-1 (6x)
+276 035-3
+276 052-8

08-31517-01 ck

275 785-4
15-76086-01 3 6x
271 157-0

61-27190-10 6x
270 789-1
137 Ø
1,4 mm

15-26296-02
275 741-7

71-26296-10 6x
424 693 0

71-26297-10 O 6x
424 694-8

11-31088-01 ==   5
276 052-8

81-25952-20 o
424 983-5
85,7x114,3
A SL RD FPM

81-36602-00 p
20 441 697
155x180
AB SL LD FPM

9,6 D10A320
D10A360

01-27190-03
270 789-1 (6x)
+276 035-3
+276 052-8
+276 123-7

02-27190-02
270 789-1 (6x)
+276 035-3
+276 052-8

08-24860-05 ck

276 123-7
15-76086-01 3 6x
271 157-0

61-27190-10 6x
270 789-1
137 Ø
1,4 mm

15-26296-01
276 035-3

71-26296-10 6x
424 693 0

71-26297-10 O 6x
424 694-8

11-31088-01 ==   5
276 052-8

71-24860-10 ck

422 025-7

71-33711-00
479 486-3

81-25952-20 o
424 983-5
85,7x114,3
A SL RD FPM

81-36602-00 p
20 441 697
155x180
AB SL LD FPM
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DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-31517-01/detail
DE:	Ölwannenmaterial Stahlblech
GB:	Oil sump Material Sheet Steel
FR:	Matériel pour carter d'huile Tôle d'acier
ES:	Material cárter Chapa de acero
IT:	Materiale coppa olio Lamiera d'acciaio
RU:	Материал масляной ванны (картера) Листовая сталь
PT:	Material do cárter de óleo Chapa de aço
PL:	Materiał miski olejowej blacha stalowa
TR:	Yağ karteri malzemesi Çelik sac
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Ατσάλινη λαμαρίνα
SA:	مادة وعاء الزيت لوح حديدي
CN:	油底壳材料 钢板

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-31517-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76086-01/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76086-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-27190-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-27190-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-26296-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-26296-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
DE:	oben
GB:	Upper
FR:	supérieur
ES:	arriba
IT:	Superiore
RU:	сверху
PT:	em cima
PL:	góra
TR:	Üstten
GR:	επάνω
SA:	في الأعلى
CN:	上

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31088-01/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31088-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9263&typeNumber=9263
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=12047&typeNumber=12047
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-27190-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-27190-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-27190-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-27190-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-24860-05/detail
DE:	Ölwannenmaterial Stahlblech
GB:	Oil sump Material Sheet Steel
FR:	Matériel pour carter d'huile Tôle d'acier
ES:	Material cárter Chapa de acero
IT:	Materiale coppa olio Lamiera d'acciaio
RU:	Материал масляной ванны (картера) Листовая сталь
PT:	Material do cárter de óleo Chapa de aço
PL:	Materiał miski olejowej blacha stalowa
TR:	Yağ karteri malzemesi Çelik sac
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Ατσάλινη λαμαρίνα
SA:	مادة وعاء الزيت لوح حديدي
CN:	油底壳材料 钢板

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-24860-05/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76086-01/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76086-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-27190-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-27190-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-26296-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-26296-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
DE:	oben
GB:	Upper
FR:	supérieur
ES:	arriba
IT:	Superiore
RU:	сверху
PT:	em cima
PL:	góra
TR:	Üstten
GR:	επάνω
SA:	في الأعلى
CN:	上

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31088-01/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31088-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
DE:	Ölwannenmaterial Stahlblech
GB:	Oil sump Material Sheet Steel
FR:	Matériel pour carter d'huile Tôle d'acier
ES:	Material cárter Chapa de acero
IT:	Materiale coppa olio Lamiera d'acciaio
RU:	Материал масляной ванны (картера) Листовая сталь
PT:	Material do cárter de óleo Chapa de aço
PL:	Materiał miski olejowej blacha stalowa
TR:	Yağ karteri malzemesi Çelik sac
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Ατσάλινη λαμαρίνα
SA:	مادة وعاء الزيت لوح حديدي
CN:	油底壳材料 钢板

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-33711-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-33711-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-33711-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail


VOLVO

Ltr. h l
9,6 TD 100 A 01-23160-06

275 551-0 (6x)
+270 958-2
+276 034-6
+276 122-9

02-23160-03
275 551-0 (6x)
+270 958-2
+276 034-6

08-24860-04
276 122-9

15-76807-03 3 6x
271 158-8
A. 199157

61-23160-10 6x
275 551-0
130 Ø
1,4 mm

15-24360-01
276 034-6

71-24359-00 6x
423 145-2

71-24360-00 O 6x
423 146-0

12-27127-01
469 456-8 (12x)

70-27127-00 12x
469 456-8

11-24361-03 ==   5
270 958-2

71-24860-10
422 025-7

40-75197-00 o
422 146-1
85,7x98,5
Filz

40-75198-00 p
422 145-3
155x168
Filz
A. 58275

81-36602-00 p
20 441 697
155x180
AB SL LD FPM
A 58276.

9,6 TD 100 G
TD 100 GA
TD 101 GA
TD 101 GB
TD 101 GE

01-27190-02
270 789-1 (6x)
+276 035-3
+276 052-8
+276 122-9

02-27190-02
270 789-1 (6x)
+276 035-3
+276 052-8

08-24860-04
276 122-9

15-76807-03 3 6x
271 158-8

61-27190-10 6x
270 789-1
137 Ø
1,4 mm

15-26296-01
276 035-3

71-26296-10 6x
424 693 0

71-26297-10 O 6x
424 694-8

11-31088-01 ==   5
276 052-8

71-24860-10
422 025-7

40-75197-00 o
422 146-1
85,7x98,5
Filz
A. 168545

81-25952-20 o
424 983-5
85,7x114,3
A SL RD FPM
A 168546.

81-36602-00 p
20 441 697
155x180
AB SL LD FPM
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DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76807-03/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

DE:	Motornummer bis
GB:	Engine Number to
FR:	N° de moteur à
ES:	nº de motor hasta
IT:	N° motore fino a
RU:	Номер мотора до
PT:	N.º do motor até
PL:	Numer silnika do
TR:	Motor numarası ...'ya kadar
GR:	Αριθμός κινητήρα έως
SA:	حتى رقم محرك
CN:	发动机编号直至

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76807-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-23160-10/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24359-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24359-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24359-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24360-00/detail
DE:	oben
GB:	Upper
FR:	supérieur
ES:	arriba
IT:	Superiore
RU:	сверху
PT:	em cima
PL:	góra
TR:	Üstten
GR:	επάνω
SA:	في الأعلى
CN:	上

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24360-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24360-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-27127-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-27127-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-27127-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-27127-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-27127-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-24361-03/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-24361-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75197-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75197-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75197-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75198-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

DE:	Motornummer bis
GB:	Engine Number to
FR:	N° de moteur à
ES:	nº de motor hasta
IT:	N° motore fino a
RU:	Номер мотора до
PT:	N.º do motor até
PL:	Numer silnika do
TR:	Motor numarası ...'ya kadar
GR:	Αριθμός κινητήρα έως
SA:	حتى رقم محرك
CN:	发动机编号直至

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75198-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75198-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

DE:	Motornummer ab
GB:	Engine Number from
FR:	N° de moteur de
ES:	nº de motor desde
IT:	N° motore da
RU:	Номер мотора от
PT:	N.º do motor a partir de
PL:	Numer silnika od
TR:	Motor numarası ...'dan itibaren
GR:	Αριθμός κινητήρα από
SA:	بدءًا من رقم محرك
CN:	发动机编号自起

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76807-03/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76807-03/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
DE:	oben
GB:	Upper
FR:	supérieur
ES:	arriba
IT:	Superiore
RU:	сверху
PT:	em cima
PL:	góra
TR:	Üstten
GR:	επάνω
SA:	في الأعلى
CN:	上

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31088-01/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31088-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75197-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

DE:	Motornummer bis
GB:	Engine Number to
FR:	N° de moteur à
ES:	nº de motor hasta
IT:	N° motore fino a
RU:	Номер мотора до
PT:	N.º do motor até
PL:	Numer silnika do
TR:	Motor numarası ...'ya kadar
GR:	Αριθμός κινητήρα έως
SA:	حتى رقم محرك
CN:	发动机编号直至

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75197-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75197-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

DE:	Motornummer ab
GB:	Engine Number from
FR:	N° de moteur de
ES:	nº de motor desde
IT:	N° motore da
RU:	Номер мотора от
PT:	N.º do motor a partir de
PL:	Numer silnika od
TR:	Motor numarası ...'dan itibaren
GR:	Αριθμός κινητήρα από
SA:	بدءًا من رقم محرك
CN:	发动机编号自起

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail


VOLVO

Ltr. h l
9,6 TD 101 F

TD 101 FA
TD 101 G

B. 56683
B. 56683
B. 56683
B. 56683

01-27190-02
270 789-1 (6x)
+276 035-3
+276 052-8
+276 122-9

02-27190-02
270 789-1 (6x)
+276 035-3
+276 052-8

08-24860-04
276 122-9

15-76807-03 3 6x
271 158-8
A. 199157

15-76086-01 3 6x
271 157-0
A 199158.

61-27190-10 6x
270 789-1
137 Ø
1,4 mm

15-26296-01
276 035-3

71-26296-10 6x
424 693 0

71-26297-10 O 6x
424 694-8

11-31088-01 ==   5
276 052-8

71-24860-10
422 025-7

40-75197-00 o
422 146-1
85,7x98,5
Filz
A. 168545

81-25952-20 o
424 983-5
85,7x114,3
A SL RD FPM
A 168546.
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DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封
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DE:	Fahrgestellnummer bis
GB:	Vehicle Identification Number to
FR:	Nº de châssis jusqu'à
ES:	nº de chasis hasta
IT:	N° telaio fino a
RU:	Номер шасси до
PT:	N.º do chassis até
PL:	Numer podwozia do
TR:	Yürür şasi numarasına kadar
GR:	Αριθμός πλαισίου έως
SA:	حتى رقم شاسيه
CN:	底盘编号直至

DE:	Fahrgestellnummer bis
GB:	Vehicle Identification Number to
FR:	Nº de châssis jusqu'à
ES:	nº de chasis hasta
IT:	N° telaio fino a
RU:	Номер шасси до
PT:	N.º do chassis até
PL:	Numer podwozia do
TR:	Yürür şasi numarasına kadar
GR:	Αριθμός πλαισίου έως
SA:	حتى رقم شاسيه
CN:	底盘编号直至

DE:	Fahrgestellnummer bis
GB:	Vehicle Identification Number to
FR:	Nº de châssis jusqu'à
ES:	nº de chasis hasta
IT:	N° telaio fino a
RU:	Номер шасси до
PT:	N.º do chassis até
PL:	Numer podwozia do
TR:	Yürür şasi numarasına kadar
GR:	Αριθμός πλαισίου έως
SA:	حتى رقم شاسيه
CN:	底盘编号直至

DE:	Fahrgestellnummer bis
GB:	Vehicle Identification Number to
FR:	Nº de châssis jusqu'à
ES:	nº de chasis hasta
IT:	N° telaio fino a
RU:	Номер шасси до
PT:	N.º do chassis até
PL:	Numer podwozia do
TR:	Yürür şasi numarasına kadar
GR:	Αριθμός πλαισίου έως
SA:	حتى رقم شاسيه
CN:	底盘编号直至

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-27190-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-27190-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-27190-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-27190-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-24860-04/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-24860-04/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76807-03/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

DE:	Motornummer bis
GB:	Engine Number to
FR:	N° de moteur à
ES:	nº de motor hasta
IT:	N° motore fino a
RU:	Номер мотора до
PT:	N.º do motor até
PL:	Numer silnika do
TR:	Motor numarası ...'ya kadar
GR:	Αριθμός κινητήρα έως
SA:	حتى رقم محرك
CN:	发动机编号直至

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76807-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76086-01/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

DE:	Motornummer ab
GB:	Engine Number from
FR:	N° de moteur de
ES:	nº de motor desde
IT:	N° motore da
RU:	Номер мотора от
PT:	N.º do motor a partir de
PL:	Numer silnika od
TR:	Motor numarası ...'dan itibaren
GR:	Αριθμός κινητήρα από
SA:	بدءًا من رقم محرك
CN:	发动机编号自起

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76086-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-27190-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-27190-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-26296-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-26296-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
DE:	oben
GB:	Upper
FR:	supérieur
ES:	arriba
IT:	Superiore
RU:	сверху
PT:	em cima
PL:	góra
TR:	Üstten
GR:	επάνω
SA:	في الأعلى
CN:	上

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31088-01/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31088-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75197-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

DE:	Motornummer bis
GB:	Engine Number to
FR:	N° de moteur à
ES:	nº de motor hasta
IT:	N° motore fino a
RU:	Номер мотора до
PT:	N.º do motor até
PL:	Numer silnika do
TR:	Motor numarası ...'ya kadar
GR:	Αριθμός κινητήρα έως
SA:	حتى رقم محرك
CN:	发动机编号直至

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75197-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75197-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

DE:	Motornummer ab
GB:	Engine Number from
FR:	N° de moteur de
ES:	nº de motor desde
IT:	N° motore da
RU:	Номер мотора от
PT:	N.º do motor a partir de
PL:	Numer silnika od
TR:	Motor numarası ...'dan itibaren
GR:	Αριθμός κινητήρα από
SA:	بدءًا من رقم محرك
CN:	发动机编号自起

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9156&typeNumber=9156
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9157&typeNumber=9157
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9158&typeNumber=9158
DE:	Fahrgestellnummer ab
GB:	Vehicle Identification Number from
FR:	Nº de châssis à partir de
ES:	nº de chasis desde
IT:	N° telaio da
RU:	Номер шасси с
PT:	N.º do chassis a partir de
PL:	Numer podwozia od
TR:	Yürür şasi numarasından itibaren
GR:	Αριθμός πλαισίου από
SA:	بدءًا من رقم شاسيه
CN:	底盘编号自起

DE:	Fahrgestellnummer ab
GB:	Vehicle Identification Number from
FR:	Nº de châssis à partir de
ES:	nº de chasis desde
IT:	N° telaio da
RU:	Номер шасси с
PT:	N.º do chassis a partir de
PL:	Numer podwozia od
TR:	Yürür şasi numarasından itibaren
GR:	Αριθμός πλαισίου από
SA:	بدءًا من رقم شاسيه
CN:	底盘编号自起

DE:	Fahrgestellnummer ab
GB:	Vehicle Identification Number from
FR:	Nº de châssis à partir de
ES:	nº de chasis desde
IT:	N° telaio da
RU:	Номер шасси с
PT:	N.º do chassis a partir de
PL:	Numer podwozia od
TR:	Yürür şasi numarasından itibaren
GR:	Αριθμός πλαισίου από
SA:	بدءًا من رقم شاسيه
CN:	底盘编号自起

DE:	Fahrgestellnummer ab
GB:	Vehicle Identification Number from
FR:	Nº de châssis à partir de
ES:	nº de chasis desde
IT:	N° telaio da
RU:	Номер шасси с
PT:	N.º do chassis a partir de
PL:	Numer podwozia od
TR:	Yürür şasi numarasından itibaren
GR:	Αριθμός πλαισίου από
SA:	بدءًا من رقم شاسيه
CN:	底盘编号自起

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-27190-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-27190-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-27190-02/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-24860-05/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76807-03/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

DE:	Motornummer bis
GB:	Engine Number to
FR:	N° de moteur à
ES:	nº de motor hasta
IT:	N° motore fino a
RU:	Номер мотора до
PT:	N.º do motor até
PL:	Numer silnika do
TR:	Motor numarası ...'ya kadar
GR:	Αριθμός κινητήρα έως
SA:	حتى رقم محرك
CN:	发动机编号直至

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76807-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76086-01/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

DE:	Motornummer ab
GB:	Engine Number from
FR:	N° de moteur de
ES:	nº de motor desde
IT:	N° motore da
RU:	Номер мотора от
PT:	N.º do motor a partir de
PL:	Numer silnika od
TR:	Motor numarası ...'dan itibaren
GR:	Αριθμός κινητήρα από
SA:	بدءًا من رقم محرك
CN:	发动机编号自起

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76086-01/detail
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DE:	oben
GB:	Upper
FR:	supérieur
ES:	arriba
IT:	Superiore
RU:	сверху
PT:	em cima
PL:	góra
TR:	Üstten
GR:	επάνω
SA:	في الأعلى
CN:	上

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31088-01/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31088-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75197-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

DE:	Motornummer bis
GB:	Engine Number to
FR:	N° de moteur à
ES:	nº de motor hasta
IT:	N° motore fino a
RU:	Номер мотора до
PT:	N.º do motor até
PL:	Numer silnika do
TR:	Motor numarası ...'ya kadar
GR:	Αριθμός κινητήρα έως
SA:	حتى رقم محرك
CN:	发动机编号直至

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75197-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75197-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

DE:	Motornummer ab
GB:	Engine Number from
FR:	N° de moteur de
ES:	nº de motor desde
IT:	N° motore da
RU:	Номер мотора от
PT:	N.º do motor a partir de
PL:	Numer silnika od
TR:	Motor numarası ...'dan itibaren
GR:	Αριθμός κινητήρα από
SA:	بدءًا من رقم محرك
CN:	发动机编号自起

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
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DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封
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DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

DE:	Motornummer bis
GB:	Engine Number to
FR:	N° de moteur à
ES:	nº de motor hasta
IT:	N° motore fino a
RU:	Номер мотора до
PT:	N.º do motor até
PL:	Numer silnika do
TR:	Motor numarası ...'ya kadar
GR:	Αριθμός κινητήρα έως
SA:	حتى رقم محرك
CN:	发动机编号直至

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76807-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76086-01/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

DE:	Motornummer ab
GB:	Engine Number from
FR:	N° de moteur de
ES:	nº de motor desde
IT:	N° motore da
RU:	Номер мотора от
PT:	N.º do motor a partir de
PL:	Numer silnika od
TR:	Motor numarası ...'dan itibaren
GR:	Αριθμός κινητήρα από
SA:	بدءًا من رقم محرك
CN:	发动机编号自起

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76086-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-27190-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-27190-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-26296-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-26296-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
DE:	oben
GB:	Upper
FR:	supérieur
ES:	arriba
IT:	Superiore
RU:	сверху
PT:	em cima
PL:	góra
TR:	Üstten
GR:	επάνω
SA:	في الأعلى
CN:	上

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31088-01/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31088-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9160&typeNumber=9160
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9168&typeNumber=9168
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9169&typeNumber=9169
DE:	Fahrgestellnummer ab
GB:	Vehicle Identification Number from
FR:	Nº de châssis à partir de
ES:	nº de chasis desde
IT:	N° telaio da
RU:	Номер шасси с
PT:	N.º do chassis a partir de
PL:	Numer podwozia od
TR:	Yürür şasi numarasından itibaren
GR:	Αριθμός πλαισίου από
SA:	بدءًا من رقم شاسيه
CN:	底盘编号自起

DE:	Fahrgestellnummer ab
GB:	Vehicle Identification Number from
FR:	Nº de châssis à partir de
ES:	nº de chasis desde
IT:	N° telaio da
RU:	Номер шасси с
PT:	N.º do chassis a partir de
PL:	Numer podwozia od
TR:	Yürür şasi numarasından itibaren
GR:	Αριθμός πλαισίου από
SA:	بدءًا من رقم شاسيه
CN:	底盘编号自起

DE:	Fahrgestellnummer ab
GB:	Vehicle Identification Number from
FR:	Nº de châssis à partir de
ES:	nº de chasis desde
IT:	N° telaio da
RU:	Номер шасси с
PT:	N.º do chassis a partir de
PL:	Numer podwozia od
TR:	Yürür şasi numarasından itibaren
GR:	Αριθμός πλαισίου από
SA:	بدءًا من رقم شاسيه
CN:	底盘编号自起

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-27190-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-27190-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-27190-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-27190-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-24860-05/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-24860-05/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76086-01/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76086-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-27190-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-27190-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-26296-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-26296-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
DE:	oben
GB:	Upper
FR:	supérieur
ES:	arriba
IT:	Superiore
RU:	сверху
PT:	em cima
PL:	góra
TR:	Üstten
GR:	επάνω
SA:	في الأعلى
CN:	上

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31088-01/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31088-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
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Ltr. h l
9,6 TD 102 F

TD 102 FH
TD 102 FL

B N 10 306000.
B N 10 306000.
B N 10 306000.

01-27190-02
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+276 035-3
+276 052-8
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AB SL LD FPM
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71-24860-10
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81-36602-00 p
20 441 697
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AB SL LD FPM
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DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封





https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9160&typeNumber=9160
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DE:	Fahrgestellnummer ab
GB:	Vehicle Identification Number from
FR:	Nº de châssis à partir de
ES:	nº de chasis desde
IT:	N° telaio da
RU:	Номер шасси с
PT:	N.º do chassis a partir de
PL:	Numer podwozia od
TR:	Yürür şasi numarasından itibaren
GR:	Αριθμός πλαισίου από
SA:	بدءًا من رقم شاسيه
CN:	底盘编号自起

DE:	Fahrgestellnummer ab
GB:	Vehicle Identification Number from
FR:	Nº de châssis à partir de
ES:	nº de chasis desde
IT:	N° telaio da
RU:	Номер шасси с
PT:	N.º do chassis a partir de
PL:	Numer podwozia od
TR:	Yürür şasi numarasından itibaren
GR:	Αριθμός πλαισίου από
SA:	بدءًا من رقم شاسيه
CN:	底盘编号自起

DE:	Fahrgestellnummer ab
GB:	Vehicle Identification Number from
FR:	Nº de châssis à partir de
ES:	nº de chasis desde
IT:	N° telaio da
RU:	Номер шасси с
PT:	N.º do chassis a partir de
PL:	Numer podwozia od
TR:	Yürür şasi numarasından itibaren
GR:	Αριθμός πλαισίου από
SA:	بدءًا من رقم شاسيه
CN:	底盘编号自起
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DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76086-01/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
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DE:	oben
GB:	Upper
FR:	supérieur
ES:	arriba
IT:	Superiore
RU:	сверху
PT:	em cima
PL:	góra
TR:	Üstten
GR:	επάνω
SA:	في الأعلى
CN:	上

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
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DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件
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DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
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DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧
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DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件
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DE:	oben
GB:	Upper
FR:	supérieur
ES:	arriba
IT:	Superiore
RU:	сверху
PT:	em cima
PL:	góra
TR:	Üstten
GR:	επάνω
SA:	في الأعلى
CN:	上
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31088-01/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件
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DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
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DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封
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DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件
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DE:	oben
GB:	Upper
FR:	supérieur
ES:	arriba
IT:	Superiore
RU:	сверху
PT:	em cima
PL:	góra
TR:	Üstten
GR:	επάνω
SA:	في الأعلى
CN:	上

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31088-01/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31088-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9166&typeNumber=9166
DE:	Fahrgestellnummer ab
GB:	Vehicle Identification Number from
FR:	Nº de châssis à partir de
ES:	nº de chasis desde
IT:	N° telaio da
RU:	Номер шасси с
PT:	N.º do chassis a partir de
PL:	Numer podwozia od
TR:	Yürür şasi numarasından itibaren
GR:	Αριθμός πλαισίου από
SA:	بدءًا من رقم شاسيه
CN:	底盘编号自起

DE:	Fahrgestellnummer ab
GB:	Vehicle Identification Number from
FR:	Nº de châssis à partir de
ES:	nº de chasis desde
IT:	N° telaio da
RU:	Номер шасси с
PT:	N.º do chassis a partir de
PL:	Numer podwozia od
TR:	Yürür şasi numarasından itibaren
GR:	Αριθμός πλαισίου από
SA:	بدءًا من رقم شاسيه
CN:	底盘编号自起

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-27190-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-27190-03/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76086-01/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76086-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-27190-10/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
DE:	oben
GB:	Upper
FR:	supérieur
ES:	arriba
IT:	Superiore
RU:	сверху
PT:	em cima
PL:	góra
TR:	Üstten
GR:	επάνω
SA:	في الأعلى
CN:	上

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31088-01/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31088-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24860-10/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail


VOLVO

Ltr. h l
9,6 THD 100 A

THD 100 D
01-23160-04
275 551-0 (6x)
+270 782-6
+270 958-2
+275 533-8

02-23160-02
275 551-0 (6x)
+270 958-2
+275 533-8

08-25811-02
270 782-6

15-76807-03 3 6x
271 158-8

61-23160-10 6x
275 551-0
130 Ø
1,4 mm

15-24360-02
275 533-8

71-24359-00 6x
423 145-2

71-24360-00 O 6x
423 146-0

11-24361-03 ==   5
270 958-2

71-25811-10
424 127-9

81-25952-20 o
424 983-5
85,7x114,3
A SL RD FPM

81-36602-00 p
20 441 697
155x180
AB SL LD FPM

Q2 / 2024 20 von 32

DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封
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DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76807-03/detail
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DE:	oben
GB:	Upper
FR:	supérieur
ES:	arriba
IT:	Superiore
RU:	сверху
PT:	em cima
PL:	góra
TR:	Üstten
GR:	επάνω
SA:	في الأعلى
CN:	上

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24360-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24360-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-24361-03/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-24361-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-25811-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-25811-10/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail


VOLVO

Ltr. h l
9,6 THD 100 DA

THD 100 DB
THD 100 DC
THD 100 DD

01-23160-04
275 551-0 (6x)
+270 782-6
+270 958-2
+275 533-8
A. 23198

02-23160-02
275 551-0 (6x)
+270 958-2
+275 533-8
A. 23198

08-25811-02
270 782-6

15-76807-03 3 6x
271 158-8

61-23160-10 6x
275 551-0
130 Ø
1,4 mm

15-24360-02
275 533-8
A. 23198

15-26296-02
275 741-7
A 23199.

71-24359-00 6x
423 145-2
A. 23198

71-24360-00 O 6x
423 146-0
A. 23198

71-26296-10 6x
424 693 0
A 23199.

71-26297-10 O 6x
424 694-8
A 23199.

11-24361-03 ==   5
270 958-2

71-25811-10
424 127-9

81-25952-20 o
424 983-5
85,7x114,3
A SL RD FPM

81-36602-00 p
20 441 697
155x180
AB SL LD FPM
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DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封





https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9103&typeNumber=9103
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9120&typeNumber=9120
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9104&typeNumber=9104
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9105&typeNumber=9105
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-23160-04/detail
DE:	Motornummer bis
GB:	Engine Number to
FR:	N° de moteur à
ES:	nº de motor hasta
IT:	N° motore fino a
RU:	Номер мотора до
PT:	N.º do motor até
PL:	Numer silnika do
TR:	Motor numarası ...'ya kadar
GR:	Αριθμός κινητήρα έως
SA:	حتى رقم محرك
CN:	发动机编号直至

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-23160-04/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-23160-02/detail
DE:	Motornummer bis
GB:	Engine Number to
FR:	N° de moteur à
ES:	nº de motor hasta
IT:	N° motore fino a
RU:	Номер мотора до
PT:	N.º do motor até
PL:	Numer silnika do
TR:	Motor numarası ...'ya kadar
GR:	Αριθμός κινητήρα έως
SA:	حتى رقم محرك
CN:	发动机编号直至

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-23160-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-25811-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-25811-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76807-03/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76807-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-23160-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-23160-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-24360-02/detail
DE:	Motornummer bis
GB:	Engine Number to
FR:	N° de moteur à
ES:	nº de motor hasta
IT:	N° motore fino a
RU:	Номер мотора до
PT:	N.º do motor até
PL:	Numer silnika do
TR:	Motor numarası ...'ya kadar
GR:	Αριθμός κινητήρα έως
SA:	حتى رقم محرك
CN:	发动机编号直至

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-24360-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-26296-02/detail
DE:	Motornummer ab
GB:	Engine Number from
FR:	N° de moteur de
ES:	nº de motor desde
IT:	N° motore da
RU:	Номер мотора от
PT:	N.º do motor a partir de
PL:	Numer silnika od
TR:	Motor numarası ...'dan itibaren
GR:	Αριθμός κινητήρα από
SA:	بدءًا من رقم محرك
CN:	发动机编号自起

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-26296-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24359-00/detail
DE:	Motornummer bis
GB:	Engine Number to
FR:	N° de moteur à
ES:	nº de motor hasta
IT:	N° motore fino a
RU:	Номер мотора до
PT:	N.º do motor até
PL:	Numer silnika do
TR:	Motor numarası ...'ya kadar
GR:	Αριθμός κινητήρα έως
SA:	حتى رقم محرك
CN:	发动机编号直至

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24359-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24359-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24360-00/detail
DE:	oben
GB:	Upper
FR:	supérieur
ES:	arriba
IT:	Superiore
RU:	сверху
PT:	em cima
PL:	góra
TR:	Üstten
GR:	επάνω
SA:	في الأعلى
CN:	上

DE:	Motornummer bis
GB:	Engine Number to
FR:	N° de moteur à
ES:	nº de motor hasta
IT:	N° motore fino a
RU:	Номер мотора до
PT:	N.º do motor até
PL:	Numer silnika do
TR:	Motor numarası ...'ya kadar
GR:	Αριθμός κινητήρα έως
SA:	حتى رقم محرك
CN:	发动机编号直至

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24360-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24360-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
DE:	Motornummer ab
GB:	Engine Number from
FR:	N° de moteur de
ES:	nº de motor desde
IT:	N° motore da
RU:	Номер мотора от
PT:	N.º do motor a partir de
PL:	Numer silnika od
TR:	Motor numarası ...'dan itibaren
GR:	Αριθμός κινητήρα από
SA:	بدءًا من رقم محرك
CN:	发动机编号自起

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
DE:	oben
GB:	Upper
FR:	supérieur
ES:	arriba
IT:	Superiore
RU:	сверху
PT:	em cima
PL:	góra
TR:	Üstten
GR:	επάνω
SA:	في الأعلى
CN:	上

DE:	Motornummer ab
GB:	Engine Number from
FR:	N° de moteur de
ES:	nº de motor desde
IT:	N° motore da
RU:	Номер мотора от
PT:	N.º do motor a partir de
PL:	Numer silnika od
TR:	Motor numarası ...'dan itibaren
GR:	Αριθμός κινητήρα από
SA:	بدءًا من رقم محرك
CN:	发动机编号自起

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-24361-03/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-24361-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-25811-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-25811-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-25811-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail


VOLVO

Ltr. h l
9,6 THD 100 E

THD 100 EA
THD 100 EB
THD 100 EC
THD 100 ED
THD 100 EE
THD 100 EK

02-27190-03
270 789-1 (6x)
+275 741-0
+276 052-8

08-25811-02
270 782-6

15-76807-03 3 6x
271 158-8

61-27190-10 6x
270 789-1
137 Ø
1,4 mm

15-26296-02
275 741-7

71-26296-10 6x
424 693 0

71-26297-10 O 6x
424 694-8

11-31088-01 ==   5
276 052-8

71-25811-10
424 127-9

81-25952-20 o
424 983-5
85,7x114,3
A SL RD FPM

81-36602-00 p
20 441 697
155x180
AB SL LD FPM

9,6 THD 101 B
THD 101 GB
THD 101 GC
THD 101 GD
THD 101 KB
THD 101 KC
THD 101 KE
THD 102 KB
THD 102 KD
THD 102 KF
THD 102 KJ
THD 103 E
THD 103 ES
THD 103 KB
THD 103 KD
THD 103 KF

01-27190-04
270 789-1 (6x)
+275 741-0
+275 785-4
+276 052-8

02-27190-03
270 789-1 (6x)
+275 741-0
+276 052-8

08-31517-01
275 785-4

15-76086-01 3 6x
271 157-0

61-27190-10 6x
270 789-1
137 Ø
1,4 mm

15-26296-02
275 741-7

71-26296-10 6x
424 693 0

71-26297-10 O 6x
424 694-8

11-31088-01 ==   5
276 052-8

81-25952-20 o
424 983-5
85,7x114,3
A SL RD FPM

81-36602-00 p
20 441 697
155x180
AB SL LD FPM
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DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封
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DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76807-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-27190-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-27190-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-26296-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-26296-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
DE:	oben
GB:	Upper
FR:	supérieur
ES:	arriba
IT:	Superiore
RU:	сверху
PT:	em cima
PL:	góra
TR:	Üstten
GR:	επάνω
SA:	في الأعلى
CN:	上

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31088-01/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31088-01/detail
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DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
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DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧
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DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76086-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-27190-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-27190-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-26296-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-26296-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26296-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
DE:	oben
GB:	Upper
FR:	supérieur
ES:	arriba
IT:	Superiore
RU:	сверху
PT:	em cima
PL:	góra
TR:	Üstten
GR:	επάνω
SA:	في الأعلى
CN:	上

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-26297-10/detail
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DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31088-01/detail
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DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail


VOLVO

Ltr. h l
9,6 THD 102 KA

THD 102 KE
01-27190-04
270 789-1 (6x)
+275 741-0
+275 785-4
+276 052-8

02-27190-03
270 789-1 (6x)
+275 741-0
+276 052-8

08-31517-01
275 785-4

15-76086-01 3 6x
271 157-0

61-27190-10 6x
270 789-1
137 Ø
1,4 mm

15-26296-02
275 741-7

11-31088-01 ==   5
276 052-8

81-25952-20 o
424 983-5
85,7x114,3
A SL RD FPM

81-36602-00 p
20 441 697
155x180
AB SL LD FPM

10,8 D11A330
D11A370
D11A430
D11B390
D11B430
D11C330
D11C370
D11C380
D11C410
D11C430
D11C450
D11C460
D11-325
D11-355
D11-365
D11-385
D11-405

02-36435-03
21 413 877

08-39191-01 dp

21 422 745

08-42117-01
21 422 748

15-42947-01 3 6x
85 103 699

61-36435-10
20 495 935
136 Ø
1,25 mm

71-39074-00
20 804 638

12-37804-01
20 864 662 (24x)

70-37804-00 24x
20 864 662

71-37843-00 )
20 850 506

71-37892-00 ( 6x
21 482 601

71-39191-00 dp

20 812 484

71-42117-00
21 517 690

81-38651-00 o
21 347 087
136x159
A SL RD PTFE

81-37941-00 p
8 148 259
150x180
AB SL LD

10,8 D11K330
D11K370
D11K380
D11K410
D11K430
D11K450
D11K460

02-36435-04
22 499 254

08-42117-02
22 106 469

15-42947-01 3 6x
85 103 699

61-36435-10
20 495 935
136 Ø
1,25 mm

71-11866-00
21 487 571

12-37804-01
20 864 662 (24x)

70-37804-00 24x
20 864 662

71-37843-00 )
20 850 506

71-37892-00 ( 6x
21 482 601

71-39191-00 dp

20 812 484

71-42117-00
21 517 690

81-38651-00 o
21 347 087
136x159
A SL RD PTFE

81-37941-00 p
8 148 259
150x180
AB SL LD

11,9 TD 122 F
TD 122 FR
TD 123 E
TD 123 ES

01-31085-01
270 949-1 (6x)
+270 772-7
+275 554-4
+276 125-2

02-31085-01
270 949-1 (6x)
+270 772-7
+275 554-4

08-24875-04
276 125-2

15-76926-06 3 6x
270950

61-31085-10 6x
270 949-1
147 Ø
1,4 mm

14-32280-01 6x
470 261 (8x)

15-24362-01
275 554-4

71-24362-20 6x
424 692-2

11-24363-02 ==   5
270 772-7

71-24875-10 ck

424 605-4

71-34392-00 X
479 484-8

81-25952-20 o
424 983-5
85,7x114,3
A SL RD FPM

81-36602-00 p
20 441 697
155x180
AB SL LD FPM
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DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封





https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=23325&typeNumber=23325
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=26266&typeNumber=26266
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-27190-04/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-27190-04/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-27190-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-27190-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-31517-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-31517-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76086-01/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76086-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-27190-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-27190-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-26296-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-26296-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31088-01/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-31088-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=38637&typeNumber=38637
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=38638&typeNumber=38638
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=28572&typeNumber=28572
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=23374&typeNumber=23374
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=23373&typeNumber=23373
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=22373&typeNumber=22373
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=22374&typeNumber=22374
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=44936&typeNumber=44936
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=22376&typeNumber=22376
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=44937&typeNumber=44937
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=22377&typeNumber=22377
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=44938&typeNumber=44938
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=22576&typeNumber=22576
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=22578&typeNumber=22578
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=22579&typeNumber=22579
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=22580&typeNumber=22580
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=22581&typeNumber=22581
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-36435-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-36435-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-39191-01/detail
DE:	Ölwannenmaterial Kunststoff
GB:	Oil sump Material Plastic
FR:	Matériel pour carter d'huile Matière plastique
ES:	Material cárter Plástico
IT:	Materiale coppa olio Plastica
RU:	Материал масляной ванны (картера) полимерный материал
PT:	Material do cárter de óleo Plástico
PL:	Materiał miski olejowej Tworzywo sztuczne
TR:	Yağ karteri malzemesi Plastik
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Πλαστικό
SA:	مادة وعاء الزيت بلاستيك
CN:	油底壳材料 塑料

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-39191-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-42117-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-42117-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-42947-01/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-42947-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36435-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36435-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36435-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39074-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39074-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39074-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-37804-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-37804-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-37804-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-37804-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-37804-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37843-00/detail
DE:	Ansaug
GB:	Intake
FR:	Aspiration
ES:	Admisión
IT:	Aspirazione
RU:	Всасывание
PT:	Admissão
PL:	Ssanie
TR:	Emme
GR:	Εισαγωγή
SA:	المأخذ
CN:	进气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37843-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37843-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37892-00/detail
DE:	Abgas
GB:	Exhaust
FR:	Gaz d'échappement
ES:	Escape
IT:	Scarico
RU:	Выхлопной газ
PT:	Escape 
PL:	Spaliny
TR:	Egzoz
GR:	Εξάτμιση
SA:	العادم
CN:	排气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37892-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37892-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39191-00/detail
DE:	Ölwannenmaterial Kunststoff
GB:	Oil sump Material Plastic
FR:	Matériel pour carter d'huile Matière plastique
ES:	Material cárter Plástico
IT:	Materiale coppa olio Plastica
RU:	Материал масляной ванны (картера) полимерный материал
PT:	Material do cárter de óleo Plástico
PL:	Materiał miski olejowej Tworzywo sztuczne
TR:	Yağ karteri malzemesi Plastik
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Πλαστικό
SA:	مادة وعاء الزيت بلاستيك
CN:	油底壳材料 塑料

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39191-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39191-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-42117-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-42117-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-42117-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-37941-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-37941-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=28562&typeNumber=28562
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=28563&typeNumber=28563
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=32006&typeNumber=32006
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=28564&typeNumber=28564
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=32004&typeNumber=32004
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=28565&typeNumber=28565
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=32005&typeNumber=32005
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-36435-04/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-36435-04/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-42117-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-42117-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-42947-01/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-42947-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36435-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36435-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36435-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-11866-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-11866-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-37804-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-37804-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-37804-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-37804-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-37804-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37843-00/detail
DE:	Ansaug
GB:	Intake
FR:	Aspiration
ES:	Admisión
IT:	Aspirazione
RU:	Всасывание
PT:	Admissão
PL:	Ssanie
TR:	Emme
GR:	Εισαγωγή
SA:	المأخذ
CN:	进气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37843-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37843-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37892-00/detail
DE:	Abgas
GB:	Exhaust
FR:	Gaz d'échappement
ES:	Escape
IT:	Scarico
RU:	Выхлопной газ
PT:	Escape 
PL:	Spaliny
TR:	Egzoz
GR:	Εξάτμιση
SA:	العادم
CN:	排气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37892-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37892-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39191-00/detail
DE:	Ölwannenmaterial Kunststoff
GB:	Oil sump Material Plastic
FR:	Matériel pour carter d'huile Matière plastique
ES:	Material cárter Plástico
IT:	Materiale coppa olio Plastica
RU:	Материал масляной ванны (картера) полимерный материал
PT:	Material do cárter de óleo Plástico
PL:	Materiał miski olejowej Tworzywo sztuczne
TR:	Yağ karteri malzemesi Plastik
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Πλαστικό
SA:	مادة وعاء الزيت بلاستيك
CN:	油底壳材料 塑料

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39191-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39191-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-42117-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-42117-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-42117-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-37941-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-37941-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9186&typeNumber=9186
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9193&typeNumber=9193
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9124&typeNumber=9124
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9125&typeNumber=9125
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-31085-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-31085-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-31085-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-31085-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-24875-04/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-24875-04/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76926-06/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76926-06/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-31085-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-31085-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/14-32280-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/14-32280-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-24362-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-24362-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24362-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24362-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24362-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-24363-02/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-24363-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24875-10/detail
DE:	Ölwannenmaterial Stahlblech
GB:	Oil sump Material Sheet Steel
FR:	Matériel pour carter d'huile Tôle d'acier
ES:	Material cárter Chapa de acero
IT:	Materiale coppa olio Lamiera d'acciaio
RU:	Материал масляной ванны (картера) Листовая сталь
PT:	Material do cárter de óleo Chapa de aço
PL:	Materiał miski olejowej blacha stalowa
TR:	Yağ karteri malzemesi Çelik sac
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Ατσάλινη λαμαρίνα
SA:	مادة وعاء الزيت لوح حديدي
CN:	油底壳材料 钢板

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24875-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24875-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-34392-00/detail
DE:	nicht im Satz enthalten
GB:	not contained in set
FR:	non contenu dans le kit
ES:	no se incluye en kit
IT:	non compreso nel kit
RU:	отсутствует в комплекте
PT:	não incluído
PL:	nie zawarty w zestawie
TR:	Takımda mevcut değil
GR:	δεν περιλαμβάνεται στο σετ
SA:	غير متضمن في المجموعة
CN:	不包括在组件内

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-34392-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-34392-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
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DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76926-05/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76926-05/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-23215-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-23215-10/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24362-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24362-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24362-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-24363-02/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-24363-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24875-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24875-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24875-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75197-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

DE:	Motornummer bis
GB:	Engine Number to
FR:	N° de moteur à
ES:	nº de motor hasta
IT:	N° motore fino a
RU:	Номер мотора до
PT:	N.º do motor até
PL:	Numer silnika do
TR:	Motor numarası ...'ya kadar
GR:	Αριθμός κινητήρα έως
SA:	حتى رقم محرك
CN:	发动机编号直至

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75197-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75197-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

DE:	Motornummer ab
GB:	Engine Number from
FR:	N° de moteur de
ES:	nº de motor desde
IT:	N° motore da
RU:	Номер мотора от
PT:	N.º do motor a partir de
PL:	Numer silnika od
TR:	Motor numarası ...'dan itibaren
GR:	Αριθμός κινητήρα από
SA:	بدءًا من رقم محرك
CN:	发动机编号自起

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75198-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

DE:	Motornummer bis
GB:	Engine Number to
FR:	N° de moteur à
ES:	nº de motor hasta
IT:	N° motore fino a
RU:	Номер мотора до
PT:	N.º do motor até
PL:	Numer silnika do
TR:	Motor numarası ...'ya kadar
GR:	Αριθμός κινητήρα έως
SA:	حتى رقم محرك
CN:	发动机编号直至

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75198-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75198-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

DE:	Motornummer ab
GB:	Engine Number from
FR:	N° de moteur de
ES:	nº de motor desde
IT:	N° motore da
RU:	Номер мотора от
PT:	N.º do motor a partir de
PL:	Numer silnika od
TR:	Motor numarası ...'dan itibaren
GR:	Αριθμός κινητήρα από
SA:	بدءًا من رقم محرك
CN:	发动机编号自起

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail


VOLVO

Ltr. h l
12,0 TD 120 G 01-23215-05

275 548-6 (6x)
+270 772-7
+275 554-4
+276 124-6

02-23215-02
275 548-6 (6x)
+270 772-2
+275 554-4

03-23215-02

08-24875-03
276 124-6

15-76926-03 3 6x
271 156-2

15-76926-05 3 6x
271 181-0

61-23215-10 6x
275 548-6
140 Ø
1,4 mm

14-32280-01 6x
470 261 (8x)

15-24362-01
275 554-4

71-24362-20 6x
424 692-2

11-24363-02 ==   5
270 772-7

71-24875-10
424 605-4

40-75197-00 o
422 146-1
85,7x98,5
Filz
A. 91925

81-25952-20 o
424 983-5
85,7x114,3
A SL RD FPM
A 91926.

40-75198-00 p
422 145-3
155x168
Filz
A. 13193

81-36602-00 p
20 441 697
155x180
AB SL LD FPM
A 13194.

12,0 TD 121 F
TD 121 FA
TD 121 FB
TD 121 FC
TD 121 FD
TD 121 FE
TD 121 FF
TD 121 FG
TD 121 FH
TD 121 FK
TD 121 G
TD 121 GD

01-23215-05
275 548-6 (6x)
+270 772-7
+275 554-4
+276 124-6

02-23215-02
275 548-6 (6x)
+270 772-2
+275 554-4

08-24875-03
276 124-6

15-76926-04 3 6x
271 155-4
A. 131995

15-76926-06 3 6x
270950
A 131996.

61-23215-10 6x
275 548-6
140 Ø
1,4 mm

14-32280-01 6x
470 261 (8x)

15-24362-01
275 554-4

71-24362-20 6x
424 692-2

11-24363-02 ==   5
270 772-7

71-24875-10
424 605-4

40-75197-00 o
422 146-1
85,7x98,5
Filz
A. 91925

81-25952-20 o
424 983-5
85,7x114,3
A SL RD FPM
A 91926.

81-36602-00 p
20 441 697
155x180
AB SL LD FPM
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DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封





https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9177&typeNumber=9177
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-23215-05/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-23215-05/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-23215-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-23215-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/03-23215-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/03-23215-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-24875-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-24875-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76926-03/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76926-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76926-05/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件
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DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-24363-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24875-10/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75197-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

DE:	Motornummer bis
GB:	Engine Number to
FR:	N° de moteur à
ES:	nº de motor hasta
IT:	N° motore fino a
RU:	Номер мотора до
PT:	N.º do motor até
PL:	Numer silnika do
TR:	Motor numarası ...'ya kadar
GR:	Αριθμός κινητήρα έως
SA:	حتى رقم محرك
CN:	发动机编号直至

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75197-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75197-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

DE:	Motornummer ab
GB:	Engine Number from
FR:	N° de moteur de
ES:	nº de motor desde
IT:	N° motore da
RU:	Номер мотора от
PT:	N.º do motor a partir de
PL:	Numer silnika od
TR:	Motor numarası ...'dan itibaren
GR:	Αριθμός κινητήρα από
SA:	بدءًا من رقم محرك
CN:	发动机编号自起

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75198-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

DE:	Motornummer bis
GB:	Engine Number to
FR:	N° de moteur à
ES:	nº de motor hasta
IT:	N° motore fino a
RU:	Номер мотора до
PT:	N.º do motor até
PL:	Numer silnika do
TR:	Motor numarası ...'ya kadar
GR:	Αριθμός κινητήρα έως
SA:	حتى رقم محرك
CN:	发动机编号直至

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75198-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75198-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

DE:	Motornummer ab
GB:	Engine Number from
FR:	N° de moteur de
ES:	nº de motor desde
IT:	N° motore da
RU:	Номер мотора от
PT:	N.º do motor a partir de
PL:	Numer silnika od
TR:	Motor numarası ...'dan itibaren
GR:	Αριθμός κινητήρα από
SA:	بدءًا من رقم محرك
CN:	发动机编号自起
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DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

DE:	Motornummer bis
GB:	Engine Number to
FR:	N° de moteur à
ES:	nº de motor hasta
IT:	N° motore fino a
RU:	Номер мотора до
PT:	N.º do motor até
PL:	Numer silnika do
TR:	Motor numarası ...'ya kadar
GR:	Αριθμός κινητήρα έως
SA:	حتى رقم محرك
CN:	发动机编号直至

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76926-04/detail
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DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

DE:	Motornummer ab
GB:	Engine Number from
FR:	N° de moteur de
ES:	nº de motor desde
IT:	N° motore da
RU:	Номер мотора от
PT:	N.º do motor a partir de
PL:	Numer silnika od
TR:	Motor numarası ...'dan itibaren
GR:	Αριθμός κινητήρα από
SA:	بدءًا من رقم محرك
CN:	发动机编号自起
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DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-24363-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24875-10/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75197-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

DE:	Motornummer bis
GB:	Engine Number to
FR:	N° de moteur à
ES:	nº de motor hasta
IT:	N° motore fino a
RU:	Номер мотора до
PT:	N.º do motor até
PL:	Numer silnika do
TR:	Motor numarası ...'ya kadar
GR:	Αριθμός κινητήρα έως
SA:	حتى رقم محرك
CN:	发动机编号直至

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75197-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/40-75197-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

DE:	Motornummer ab
GB:	Engine Number from
FR:	N° de moteur de
ES:	nº de motor desde
IT:	N° motore da
RU:	Номер мотора от
PT:	N.º do motor a partir de
PL:	Numer silnika od
TR:	Motor numarası ...'dan itibaren
GR:	Αριθμός κινητήρα από
SA:	بدءًا من رقم محرك
CN:	发动机编号自起

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail


VOLVO

Ltr. h l
12,0 TD 122 F

TD 122 FA
TD 122 FAQ
TD 122 FBQ
TD 122 FCQ
TD 122 FH
TD 122 FK
TD 122 FKQ
TD 122 FL
TD 122 FR
TD 122 FS
TD 123 EA
TD 123 EB
TD 123 EC
TD 123 ED
TD 123 ES

01-31085-01
270 949-1 (6x)
+270 772-7
+275 554-4
+276 125-2

02-31085-01
270 949-1 (6x)
+270 772-7
+275 554-4

08-24875-04
276 125-2

15-76926-06 3 6x
270950

61-31085-10 6x
270 949-1
147 Ø
1,4 mm

14-32280-01 6x
470 261 (8x)

15-24362-01
275 554-4

71-24362-20 6x
424 692-2

11-24363-02 ==   5
270 772-7

71-24875-10 ck

424 605-4

71-34392-00 X
479 484-8

81-25952-20 o
424 983-5
85,7x114,3
A SL RD FPM

81-36602-00 p
20 441 697
155x180
AB SL LD FPM

12,0 TD 122 FL 01-31085-01
270 949-1 (6x)
+270 772-7
+275 554-4
+276 125-2

02-31085-01
270 949-1 (6x)
+270 772-7
+275 554-4

08-24875-04
276 125-2

15-76926-06 3 6x
270950

61-31085-10 6x
270 949-1
147 Ø
1,4 mm

14-32280-01 6x
470 261 (8x)

15-24362-01
275 554-4

71-24362-20 6x
424 692-2

11-24363-02 ==   5
270 772-7

71-24875-10 ck

424 605-4

71-34392-00
479 484-8

71-34392-00 X
479 484-8

81-25952-20 o
424 983-5
85,7x114,3
A SL RD FPM

81-36602-00 p
20 441 697
155x180
AB SL LD FPM

12,1 DH12D340
DH12D380
DH12D420

02-36260-01
20 710 242
+3 093 504
+3 099 100

08-10006-01
85 104 225

61-36260-10
3 099 100
147 Ø
1,25 mm

15-36526-01
85 112 559

71-36526-00
8 170 116

12-34914-03
20 459 855 (24x)

70-34914-00 24x
859 171

11-33889-02 ==   5
3 093 504

10-10995-01
85 104 152

81-38651-00 X o
21 347 087
136x159
A SL RD PTFE

81-35206-10 p
85 108 352
180x205
A SL PTFE
(Polytetrafluorethylen)/FPM
(Fluor-Kautschuk)
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DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76926-06/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-24363-02/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-24363-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24875-10/detail
DE:	Ölwannenmaterial Stahlblech
GB:	Oil sump Material Sheet Steel
FR:	Matériel pour carter d'huile Tôle d'acier
ES:	Material cárter Chapa de acero
IT:	Materiale coppa olio Lamiera d'acciaio
RU:	Материал масляной ванны (картера) Листовая сталь
PT:	Material do cárter de óleo Chapa de aço
PL:	Materiał miski olejowej blacha stalowa
TR:	Yağ karteri malzemesi Çelik sac
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Ατσάλινη λαμαρίνα
SA:	مادة وعاء الزيت لوح حديدي
CN:	油底壳材料 钢板

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24875-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24875-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-34392-00/detail
DE:	nicht im Satz enthalten
GB:	not contained in set
FR:	non contenu dans le kit
ES:	no se incluye en kit
IT:	non compreso nel kit
RU:	отсутствует в комплекте
PT:	não incluído
PL:	nie zawarty w zestawie
TR:	Takımda mevcut değil
GR:	δεν περιλαμβάνεται στο σετ
SA:	غير متضمن في المجموعة
CN:	不包括在组件内

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-34392-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-34392-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9123&typeNumber=9123
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-31085-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-31085-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-31085-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-31085-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-24875-04/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-24875-04/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76926-06/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76926-06/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-31085-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-31085-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/14-32280-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/14-32280-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-24362-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-24362-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24362-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24362-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24362-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-24363-02/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-24363-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24875-10/detail
DE:	Ölwannenmaterial Stahlblech
GB:	Oil sump Material Sheet Steel
FR:	Matériel pour carter d'huile Tôle d'acier
ES:	Material cárter Chapa de acero
IT:	Materiale coppa olio Lamiera d'acciaio
RU:	Материал масляной ванны (картера) Листовая сталь
PT:	Material do cárter de óleo Chapa de aço
PL:	Materiał miski olejowej blacha stalowa
TR:	Yağ karteri malzemesi Çelik sac
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Ατσάλινη λαμαρίνα
SA:	مادة وعاء الزيت لوح حديدي
CN:	油底壳材料 钢板

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24875-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-24875-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-34392-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-34392-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-34392-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-34392-00/detail
DE:	nicht im Satz enthalten
GB:	not contained in set
FR:	non contenu dans le kit
ES:	no se incluye en kit
IT:	non compreso nel kit
RU:	отсутствует в комплекте
PT:	não incluído
PL:	nie zawarty w zestawie
TR:	Takımda mevcut değil
GR:	δεν περιλαμβάνεται στο σετ
SA:	غير متضمن في المجموعة
CN:	不包括在组件内

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-34392-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-34392-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-25952-20/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-36602-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=16511&typeNumber=16511
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=16512&typeNumber=16512
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=16513&typeNumber=16513
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-36260-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-36260-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-10006-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-10006-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36260-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36260-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36260-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-36526-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-36526-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-36526-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-36526-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-36526-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-34914-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-34914-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34914-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34914-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34914-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-33889-02/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-33889-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/10-10995-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/10-10995-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
DE:	nicht im Satz enthalten
GB:	not contained in set
FR:	non contenu dans le kit
ES:	no se incluye en kit
IT:	non compreso nel kit
RU:	отсутствует в комплекте
PT:	não incluído
PL:	nie zawarty w zestawie
TR:	Takımda mevcut değil
GR:	δεν περιλαμβάνεται στο σετ
SA:	غير متضمن في المجموعة
CN:	不包括在组件内

DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
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DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封





https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=22155&typeNumber=22155
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=22156&typeNumber=22156
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=22157&typeNumber=22157
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=22158&typeNumber=22158
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-36260-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-36260-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-10006-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-10006-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36260-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36260-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36260-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-36526-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-36526-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-36526-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-36526-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-36526-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-34914-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-34914-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34914-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34914-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34914-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-33889-02/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-33889-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-33889-00/detail
DE:	Abgas
GB:	Exhaust
FR:	Gaz d'échappement
ES:	Escape
IT:	Scarico
RU:	Выхлопной газ
PT:	Escape 
PL:	Spaliny
TR:	Egzoz
GR:	Εξάτμιση
SA:	العادم
CN:	排气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-33889-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-33889-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/10-10995-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/10-10995-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
DE:	nicht im Satz enthalten
GB:	not contained in set
FR:	non contenu dans le kit
ES:	no se incluye en kit
IT:	non compreso nel kit
RU:	отсутствует в комплекте
PT:	não incluído
PL:	nie zawarty w zestawie
TR:	Takımda mevcut değil
GR:	δεν περιλαμβάνεται στο σετ
SA:	غير متضمن في المجموعة
CN:	不包括在组件内

DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=11727&typeNumber=11727
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9215&typeNumber=9215
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9216&typeNumber=9216
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-29095-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-29095-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-29095-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-29095-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-35936-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-35936-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76926-06/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76926-06/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-29095-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-29095-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-34868-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-34868-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-34868-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-34868-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-34868-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-34914-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-34914-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34914-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34914-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34914-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-33889-01/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-33889-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-35936-00/detail
DE:	Ölwannenmaterial Stahlblech
GB:	Oil sump Material Sheet Steel
FR:	Matériel pour carter d'huile Tôle d'acier
ES:	Material cárter Chapa de acero
IT:	Materiale coppa olio Lamiera d'acciaio
RU:	Материал масляной ванны (картера) Листовая сталь
PT:	Material do cárter de óleo Chapa de aço
PL:	Materiał miski olejowej blacha stalowa
TR:	Yağ karteri malzemesi Çelik sac
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Ατσάλινη λαμαρίνα
SA:	مادة وعاء الزيت لوح حديدي
CN:	油底壳材料 钢板

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-35936-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-35936-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-42299-00/detail
DE:	nicht im Satz enthalten
GB:	not contained in set
FR:	non contenu dans le kit
ES:	no se incluye en kit
IT:	non compreso nel kit
RU:	отсутствует в комплекте
PT:	não incluído
PL:	nie zawarty w zestawie
TR:	Takımda mevcut değil
GR:	δεν περιλαμβάνεται στο σετ
SA:	غير متضمن في المجموعة
CN:	不包括在组件内

DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-42299-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-42299-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=11731&typeNumber=11731
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=11728&typeNumber=11728
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=26596&typeNumber=26596
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=11729&typeNumber=11729
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=11730&typeNumber=11730
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-36260-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-36260-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-36260-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-36260-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-35936-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-35936-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76926-06/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76926-06/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36260-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36260-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36260-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-36526-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-36526-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-36526-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-36526-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-36526-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-34914-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-34914-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34914-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34914-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34914-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-33889-02/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-33889-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-35936-00/detail
DE:	Ölwannenmaterial Stahlblech
GB:	Oil sump Material Sheet Steel
FR:	Matériel pour carter d'huile Tôle d'acier
ES:	Material cárter Chapa de acero
IT:	Materiale coppa olio Lamiera d'acciaio
RU:	Материал масляной ванны (картера) Листовая сталь
PT:	Material do cárter de óleo Chapa de aço
PL:	Materiał miski olejowej blacha stalowa
TR:	Yağ karteri malzemesi Çelik sac
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Ατσάλινη λαμαρίνα
SA:	مادة وعاء الزيت لوح حديدي
CN:	油底壳材料 钢板

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-35936-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-35936-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37749-00/detail
DE:	Ölwannenmaterial Kunststoff
GB:	Oil sump Material Plastic
FR:	Matériel pour carter d'huile Matière plastique
ES:	Material cárter Plástico
IT:	Materiale coppa olio Plastica
RU:	Материал масляной ванны (картера) полимерный материал
PT:	Material do cárter de óleo Plástico
PL:	Materiał miski olejowej Tworzywo sztuczne
TR:	Yağ karteri malzemesi Plastik
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Πλαστικό
SA:	مادة وعاء الزيت بلاستيك
CN:	油底壳材料 塑料

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37749-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37749-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-42299-00/detail
DE:	nicht im Satz enthalten
GB:	not contained in set
FR:	non contenu dans le kit
ES:	no se incluye en kit
IT:	non compreso nel kit
RU:	отсутствует в комплекте
PT:	não incluído
PL:	nie zawarty w zestawie
TR:	Takımda mevcut değil
GR:	δεν περιλαμβάνεται στο σετ
SA:	غير متضمن في المجموعة
CN:	不包括在组件内

DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-42299-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-42299-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76926-06/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76926-06/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-33889-02/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-33889-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-35936-00/detail
DE:	Ölwannenmaterial Stahlblech
GB:	Oil sump Material Sheet Steel
FR:	Matériel pour carter d'huile Tôle d'acier
ES:	Material cárter Chapa de acero
IT:	Materiale coppa olio Lamiera d'acciaio
RU:	Материал масляной ванны (картера) Листовая сталь
PT:	Material do cárter de óleo Chapa de aço
PL:	Materiał miski olejowej blacha stalowa
TR:	Yağ karteri malzemesi Çelik sac
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Ατσάλινη λαμαρίνα
SA:	مادة وعاء الزيت لوح حديدي
CN:	油底壳材料 钢板

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-35936-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-35936-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37749-00/detail
DE:	Ölwannenmaterial Kunststoff
GB:	Oil sump Material Plastic
FR:	Matériel pour carter d'huile Matière plastique
ES:	Material cárter Plástico
IT:	Materiale coppa olio Plastica
RU:	Материал масляной ванны (картера) полимерный материал
PT:	Material do cárter de óleo Plástico
PL:	Materiał miski olejowej Tworzywo sztuczne
TR:	Yağ karteri malzemesi Plastik
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Πλαστικό
SA:	مادة وعاء الزيت بلاستيك
CN:	油底壳材料 塑料

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37749-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37749-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
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DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封
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DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76926-06/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36260-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36260-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36260-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-36526-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-36526-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-36526-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-36526-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-36526-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-34914-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-34914-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34914-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34914-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34914-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-33889-02/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-33889-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-35936-00/detail
DE:	Ölwannenmaterial Stahlblech
GB:	Oil sump Material Sheet Steel
FR:	Matériel pour carter d'huile Tôle d'acier
ES:	Material cárter Chapa de acero
IT:	Materiale coppa olio Lamiera d'acciaio
RU:	Материал масляной ванны (картера) Листовая сталь
PT:	Material do cárter de óleo Chapa de aço
PL:	Materiał miski olejowej blacha stalowa
TR:	Yağ karteri malzemesi Çelik sac
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Ατσάλινη λαμαρίνα
SA:	مادة وعاء الزيت لوح حديدي
CN:	油底壳材料 钢板

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-35936-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-35936-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37749-00/detail
DE:	Ölwannenmaterial Kunststoff
GB:	Oil sump Material Plastic
FR:	Matériel pour carter d'huile Matière plastique
ES:	Material cárter Plástico
IT:	Materiale coppa olio Plastica
RU:	Материал масляной ванны (картера) полимерный материал
PT:	Material do cárter de óleo Plástico
PL:	Materiał miski olejowej Tworzywo sztuczne
TR:	Yağ karteri malzemesi Plastik
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Πλαστικό
SA:	مادة وعاء الزيت بلاستيك
CN:	油底壳材料 塑料

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37749-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37749-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=18826&typeNumber=18826
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45665&typeNumber=45665
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=18827&typeNumber=18827
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=37925&typeNumber=37925
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=18828&typeNumber=18828
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=37831&typeNumber=37831
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=18829&typeNumber=18829
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=37830&typeNumber=37830
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=18830&typeNumber=18830
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=20776&typeNumber=20776
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=20777&typeNumber=20777
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=20778&typeNumber=20778
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=20779&typeNumber=20779
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=22378&typeNumber=22378
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=22150&typeNumber=22150
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=44939&typeNumber=44939
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=22151&typeNumber=22151
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=44940&typeNumber=44940
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=22152&typeNumber=22152
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=44941&typeNumber=44941
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=22153&typeNumber=22153
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45028&typeNumber=45028
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45029&typeNumber=45029
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45034&typeNumber=45034
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45038&typeNumber=45038
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45042&typeNumber=45042
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45050&typeNumber=45050
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45054&typeNumber=45054
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45031&typeNumber=45031
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45035&typeNumber=45035
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45039&typeNumber=45039
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45043&typeNumber=45043
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=22154&typeNumber=22154
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45046&typeNumber=45046
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45048&typeNumber=45048
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45052&typeNumber=45052
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45032&typeNumber=45032
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45036&typeNumber=45036
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45040&typeNumber=45040
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45044&typeNumber=45044
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45047&typeNumber=45047
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45049&typeNumber=45049
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45053&typeNumber=45053
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45030&typeNumber=45030
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45033&typeNumber=45033
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45037&typeNumber=45037
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45041&typeNumber=45041
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45045&typeNumber=45045
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=45051&typeNumber=45051
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=40612&typeNumber=40612
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=40613&typeNumber=40613
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=40614&typeNumber=40614
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=40615&typeNumber=40615
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-36855-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-36855-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-36855-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-36855-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-37751-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-37751-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36855-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36855-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36855-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37703-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37703-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37703-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-37804-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-37804-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-37804-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-37804-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-37804-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37846-00/detail
DE:	Ansaug
GB:	Intake
FR:	Aspiration
ES:	Admisión
IT:	Aspirazione
RU:	Всасывание
PT:	Admissão
PL:	Ssanie
TR:	Emme
GR:	Εισαγωγή
SA:	المأخذ
CN:	进气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37846-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37846-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37894-10/detail
DE:	Abgas
GB:	Exhaust
FR:	Gaz d'échappement
ES:	Escape
IT:	Scarico
RU:	Выхлопной газ
PT:	Escape 
PL:	Spaliny
TR:	Egzoz
GR:	Εξάτμιση
SA:	العادم
CN:	排气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37894-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37894-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37751-00/detail
DE:	Ölwannenmaterial Kunststoff
GB:	Oil sump Material Plastic
FR:	Matériel pour carter d'huile Matière plastique
ES:	Material cárter Plástico
IT:	Materiale coppa olio Plastica
RU:	Материал масляной ванны (картера) полимерный материал
PT:	Material do cárter de óleo Plástico
PL:	Materiał miski olejowej Tworzywo sztuczne
TR:	Yağ karteri malzemesi Plastik
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Πλαστικό
SA:	مادة وعاء الزيت بلاستيك
CN:	油底壳材料 塑料

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37751-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37751-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39192-10/detail
DE:	Ölwannenmaterial Stahlblech
GB:	Oil sump Material Sheet Steel
FR:	Matériel pour carter d'huile Tôle d'acier
ES:	Material cárter Chapa de acero
IT:	Materiale coppa olio Lamiera d'acciaio
RU:	Материал масляной ванны (картера) Листовая сталь
PT:	Material do cárter de óleo Chapa de aço
PL:	Materiał miski olejowej blacha stalowa
TR:	Yağ karteri malzemesi Çelik sac
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Ατσάλινη λαμαρίνα
SA:	مادة وعاء الزيت لوح حديدي
CN:	油底壳材料 钢板

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39192-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39192-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail


VOLVO

Ltr. h l
12,8 D13K420

D13K420S
D13K440
D13K460
D13K460S
D13K460T
D13K480
D13K500
D13K500S
D13K500T
D13K520
D13K540
D13K540S

02-36855-03
22 164 943

08-37751-02
21 545 620

15-76926-06 3 6x
270950

61-36855-10
21 510 072
147 Ø

71-13208-00
22 777 560

12-37804-01
20 864 662 (24x)

70-37804-00 24x
20 864 662

71-37846-00 )
20 805 850

71-37894-10 ( 6x
20 855 371

71-37751-00 dp

20 541 940

71-39192-10 ck

21 293 367

81-38651-00 o
21 347 087
136x159
A SL RD PTFE

81-35206-10 p
85 108 352
180x205
A SL PTFE
(Polytetrafluorethylen)/FPM
(Fluor-Kautschuk)

12,8 G13C420
G13C460

02-36855-03
22 164 943

15-76926-06 3 6x
270950

61-36855-10
21 510 072
147 Ø

71-13208-00
22 777 560

12-37804-01
20 864 662 (24x)

70-37804-00 24x
20 864 662

71-37846-00 )
20 805 850

71-37894-10 ( 6x
20 855 371

71-37751-00 dp

20 541 940

71-39192-10 ck

21 293 367

14,9 ISX 02-10808-04 08-18134-02 61-10808-00
146,5 Ø
2 mm

14-18735-01 71-18725-00 12-18722-01

70-18722-00 24x

71-18124-00 )

71-18455-00 ( 4x

71-18462-00 ( 1x

71-18134-00 81-10598-00 o
140x160
RD PTFE ACM

81-10597-00 p
165,5x197
LD PTFE ACM

16,0 D 16A 01-34120-01
276 924 (6x)
+276 947
+3 095 201
+3 095 202

02-34120-01
276 924 (6x)
+276 947
+3 095 201

15-76818-01 3 6x
270 935

61-34120-00 6x
276 924
A. 28478

15-33712-01
3 095 201

71-33712-00 6x
1 543 581-1

70-34944-00 24x
1 556 064

11-33891-01 ==   5
276 917

71-33891-00 ( 6x
8 130 038

71-35937-00
1 556 387
A 6618.

81-35206-10 p
85 108 352
180x205
A SL PTFE
(Polytetrafluorethylen)/FPM
(Fluor-Kautschuk)

Q2 / 2024 29 von 32

DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76926-06/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76926-06/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36855-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36855-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36855-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-13208-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-13208-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-37804-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-37804-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-37804-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-37804-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-37804-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37846-00/detail
DE:	Ansaug
GB:	Intake
FR:	Aspiration
ES:	Admisión
IT:	Aspirazione
RU:	Всасывание
PT:	Admissão
PL:	Ssanie
TR:	Emme
GR:	Εισαγωγή
SA:	المأخذ
CN:	进气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37846-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37846-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37894-10/detail
DE:	Abgas
GB:	Exhaust
FR:	Gaz d'échappement
ES:	Escape
IT:	Scarico
RU:	Выхлопной газ
PT:	Escape 
PL:	Spaliny
TR:	Egzoz
GR:	Εξάτμιση
SA:	العادم
CN:	排气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37894-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37894-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37751-00/detail
DE:	Ölwannenmaterial Kunststoff
GB:	Oil sump Material Plastic
FR:	Matériel pour carter d'huile Matière plastique
ES:	Material cárter Plástico
IT:	Materiale coppa olio Plastica
RU:	Материал масляной ванны (картера) полимерный материал
PT:	Material do cárter de óleo Plástico
PL:	Materiał miski olejowej Tworzywo sztuczne
TR:	Yağ karteri malzemesi Plastik
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Πλαστικό
SA:	مادة وعاء الزيت بلاستيك
CN:	油底壳材料 塑料

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37751-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37751-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39192-10/detail
DE:	Ölwannenmaterial Stahlblech
GB:	Oil sump Material Sheet Steel
FR:	Matériel pour carter d'huile Tôle d'acier
ES:	Material cárter Chapa de acero
IT:	Materiale coppa olio Lamiera d'acciaio
RU:	Материал масляной ванны (картера) Листовая сталь
PT:	Material do cárter de óleo Chapa de aço
PL:	Materiał miski olejowej blacha stalowa
TR:	Yağ karteri malzemesi Çelik sac
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Ατσάλινη λαμαρίνα
SA:	مادة وعاء الزيت لوح حديدي
CN:	油底壳材料 钢板

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39192-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39192-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=38284&typeNumber=38284
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=38285&typeNumber=38285
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-36855-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-36855-03/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76926-06/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76926-06/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36855-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36855-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-36855-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-13208-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-13208-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-37804-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-37804-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-37804-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-37804-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-37804-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37846-00/detail
DE:	Ansaug
GB:	Intake
FR:	Aspiration
ES:	Admisión
IT:	Aspirazione
RU:	Всасывание
PT:	Admissão
PL:	Ssanie
TR:	Emme
GR:	Εισαγωγή
SA:	المأخذ
CN:	进气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37846-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37846-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37894-10/detail
DE:	Abgas
GB:	Exhaust
FR:	Gaz d'échappement
ES:	Escape
IT:	Scarico
RU:	Выхлопной газ
PT:	Escape 
PL:	Spaliny
TR:	Egzoz
GR:	Εξάτμιση
SA:	العادم
CN:	排气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37894-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37894-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37751-00/detail
DE:	Ölwannenmaterial Kunststoff
GB:	Oil sump Material Plastic
FR:	Matériel pour carter d'huile Matière plastique
ES:	Material cárter Plástico
IT:	Materiale coppa olio Plastica
RU:	Материал масляной ванны (картера) полимерный материал
PT:	Material do cárter de óleo Plástico
PL:	Materiał miski olejowej Tworzywo sztuczne
TR:	Yağ karteri malzemesi Plastik
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Πλαστικό
SA:	مادة وعاء الزيت بلاستيك
CN:	油底壳材料 塑料

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37751-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-37751-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39192-10/detail
DE:	Ölwannenmaterial Stahlblech
GB:	Oil sump Material Sheet Steel
FR:	Matériel pour carter d'huile Tôle d'acier
ES:	Material cárter Chapa de acero
IT:	Materiale coppa olio Lamiera d'acciaio
RU:	Материал масляной ванны (картера) Листовая сталь
PT:	Material do cárter de óleo Chapa de aço
PL:	Materiał miski olejowej blacha stalowa
TR:	Yağ karteri malzemesi Çelik sac
GR:	Υλικό του κάρτερ λαδιού Ατσάλινη λαμαρίνα
SA:	مادة وعاء الزيت لوح حديدي
CN:	油底壳材料 钢板

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39192-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-39192-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=33214&typeNumber=33214
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-10808-04/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-10808-04/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-18134-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-18134-02/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-10808-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-10808-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-10808-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/14-18735-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/14-18735-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-18725-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-18725-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-18725-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-18722-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-18722-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-18722-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-18722-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-18124-00/detail
DE:	Ansaug
GB:	Intake
FR:	Aspiration
ES:	Admisión
IT:	Aspirazione
RU:	Всасывание
PT:	Admissão
PL:	Ssanie
TR:	Emme
GR:	Εισαγωγή
SA:	المأخذ
CN:	进气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-18124-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-18455-00/detail
DE:	Abgas
GB:	Exhaust
FR:	Gaz d'échappement
ES:	Escape
IT:	Scarico
RU:	Выхлопной газ
PT:	Escape 
PL:	Spaliny
TR:	Egzoz
GR:	Εξάτμιση
SA:	العادم
CN:	排气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-18455-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-18455-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-18462-00/detail
DE:	Abgas
GB:	Exhaust
FR:	Gaz d'échappement
ES:	Escape
IT:	Scarico
RU:	Выхлопной газ
PT:	Escape 
PL:	Spaliny
TR:	Egzoz
GR:	Εξάτμιση
SA:	العادم
CN:	排气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-18462-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-18134-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-18134-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-18134-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-10598-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-10598-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-10597-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-10597-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9217&typeNumber=9217
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-34120-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-34120-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-34120-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-34120-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76818-01/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76818-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-34120-00/detail
DE:	Motornummer bis
GB:	Engine Number to
FR:	N° de moteur à
ES:	nº de motor hasta
IT:	N° motore fino a
RU:	Номер мотора до
PT:	N.º do motor até
PL:	Numer silnika do
TR:	Motor numarası ...'ya kadar
GR:	Αριθμός κινητήρα έως
SA:	حتى رقم محرك
CN:	发动机编号直至

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-34120-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-33712-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-33712-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-33712-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-33712-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-33712-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34944-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34944-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34944-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-33891-01/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-33891-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-33891-00/detail
DE:	Abgas
GB:	Exhaust
FR:	Gaz d'échappement
ES:	Escape
IT:	Scarico
RU:	Выхлопной газ
PT:	Escape 
PL:	Spaliny
TR:	Egzoz
GR:	Εξάτμιση
SA:	العادم
CN:	排气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-33891-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-33891-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-35937-00/detail
DE:	Motornummer ab
GB:	Engine Number from
FR:	N° de moteur de
ES:	nº de motor desde
IT:	N° motore da
RU:	Номер мотора от
PT:	N.º do motor a partir de
PL:	Numer silnika od
TR:	Motor numarası ...'dan itibaren
GR:	Αριθμός κινητήρα από
SA:	بدءًا من رقم محرك
CN:	发动机编号自起

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-35937-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-35937-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail


VOLVO

Ltr. h l
16,0 D16G700

D16G750
15-10805-01 3 6x
20 520 607

61-10831-00
21 575 727
165 Ø
1,25 mm

71-10789-00
20 736 230

12-10792-01
20 924 435 (24x)

70-10792-00 24x
20 924 435

71-18852-00 )
20 563 945

71-10791-00 ( 6x
21 352 841

71-10796-00
20 734 156

16,1 D16A470
D16A520
D16B520
TD 162 F
TD 162 FJ
TD 162 FL
TD 162 FS
TD 163 ES

01-34120-01
276 924 (6x)
+276 947
+3 095 201
+3 095 202

02-34120-01
276 924 (6x)
+276 947
+3 095 201

08-35937-01
3 095 202

15-76818-01 3 6x
270 935

61-34120-00 6x
276 924
A. 28478

61-34120-10 X 6x
A 28479.

15-33712-01
3 095 201

71-33712-00 6x
1 543 581-1

12-34944-01
1 556 064 (24x)

70-34944-00 24x
1 556 064

11-33891-01 ==   5
276 917

71-33891-00 ( 6x
8 130 038

71-40321-00 X
1 543 599
A. 6617

71-35937-00
1 556 387
A 6618.

81-38651-00 o
21 347 087
136x159
A SL RD PTFE

81-35206-10 p
85 108 352
180x205
A SL PTFE
(Polytetrafluorethylen)/FPM
(Fluor-Kautschuk)

16,1 D16C550
D16C610

02-10789-01
85 107 729

08-10796-01
85 107 769

15-10805-01 3 6x
20 520 607

61-37975-00
21 431 327
166 Ø
1,25 mm

71-10789-00
20 736 230

12-10792-01
20 924 435 (24x)

70-10792-00 24x
20 924 435

71-10790-00 )
20 479 613

71-10791-00 ( 6x
21 352 841

71-10796-00
20 734 156

81-38651-00 o
21 347 087
136x159
A SL RD PTFE

81-35206-10 p
85 108 352
180x205
A SL PTFE
(Polytetrafluorethylen)/FPM
(Fluor-Kautschuk)

16,1 D16E540
D16E580
D16E660
D16G540
D16G600
D16G700
D16G750
D16K550
D16K650
D16K750

15-10805-01 3 6x
20 520 607

61-10831-00
21 575 727
165 Ø
1,25 mm

71-10789-00
20 736 230

12-10792-01
20 924 435 (24x)

70-10792-00 24x
20 924 435

71-18852-00 )
20 563 945

71-10791-00 ( 6x
21 352 841

71-10796-00
20 734 156
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DE:	Dichtungsvollsatz, Motor
GB:	Full Gasket Set, engine
FR:	Pochette moteur complète
ES:	Juego completo de juntas, motor
IT:	Kit completo guarnizioni, Motore
TR:	Conta tam seti, motor
RU:	Комплект прокладок, двигатель
PT:	Jogo de juntas do motor
PL:	Kompletny zestaw uszczelek, silnik
GR:	Πλήρες σετ στεγανοπ., κινητήρας
SA:	مجموعة السدادة الكاملة، الموتور
CN:	发动机全套垫片

DE:	Dichtungssatz, Zylinderkopf
GB:	Gasket Set, cylinder head
FR:	Pochette haute
ES:	Juego de juntas, culata
IT:	Kit guarnizioni, Testata
TR:	Conta seti, silindir kapağı
RU:	Комплект прокладок, головка цилиндра
PT:	Jogo de juntas, cabeça do cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, głowica cylindrów
GR:	Σετ στεγανοπ., κυλινδροκεφαλή
SA:	مجموعة السدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫组件

DE:	Dichtungssatz, Kurbelgehäuse
GB:	Gasket Set, crank case
FR:	Pochette basse
ES:	Juego de juntas, bloque motor
IT:	Kit guarnizioni, Monoblocco
TR:	Conta seti, motor bloğu
RU:	Комплект прокладок, блок-картер двигателя
PT:	Jogo de juntas, cárter da cambota
PL:	Zestaw uszczelek, skrzynia korbowa
GR:	Σετ στεγανοπ., στροφαλοθάλαμος
SA:	مجموعة السدادة، مبيت الكرنك
CN:	曲轴箱垫片套件

DE:	Sonstiges
GB:	Miscellaneous
FR:	Divers
ES:	Varios
IT:	Varie 
TR:	Muhtelif
RU:	разнообразный
PT:	Vários
PL:	Różne
GR:	Διάφορα
SA:	متفرقات
CN:	其他

DE:	Dichtung, Zylinderkopf
GB:	Gasket, cylinder head
FR:	Joint d'étanchéité, culasse
ES:	Junta, culata
IT:	Guarnizione, Testata
TR:	Conta, silindir kafası
RU:	Прокладка, головка цилиндра
PT:	Junta, cabeça do motor
PL:	Uszczelka, głowica cylindrów
GR:	Φλάντζα, κεφαλή κυλίνδρου
SA:	سدادة، رأس الإسطوانة
CN:	汽缸垫

DE:	Zylinderkopfschraube
GB:	Cylinder Head Bolt
FR:	Vis de culasse
ES:	Tornillo de culata
IT:	Bullone testata
TR:	Silindir kafası cıvatası
RU:	Болт головки цилиндра
PT:	Parafuso da cabeça do motor
PL:	Śruba głowicy cylindrów
GR:	Βίδα κυλινδροκεφαλής
SA:	برغي رأس الإسطوانة
CN:	缸盖螺栓

DE:	Dichtung, Zylinderkopfhaube
GB:	Gasket, cylinder head cover
FR:	Joint de cache culbuteurs
ES:	Junta, tapa de culata de cilindro
IT:	Guarnizione, Copritestata
TR:	Conta, külbütör kapağı
RU:	Прокладка, крышка головки цилиндра
PT:	Junta, tampa das válvulas
PL:	Uszczelka, pokrywa głowicy cylindrów
GR:	Φλάντζα, κάλυμμα κυλινδροκεφαλής
SA:	سدادة، غطاء رأس الإسطوانة
CN:	气门室盖垫

DE:	Dichtung, Ventilschaft
GB:	Seal, valve stem
FR:	Joint, queue de soupape
ES:	Retén de válvulas
IT:	Guarnizione stelo valvola
TR:	Conta, valf gövdesi
RU:	Уплотнение, стержень клапана
PT:	Retentor de válvula
PL:	Uszczelka, trzpień zaworu
GR:	Στεγανοποίηση, στέλεχος βαλβίδας
SA:	السدادة، ساق الصمام
CN:	阀杆密封

DE:	Abgas / Ansaug
GB:	Exhaust / Intake
FR:	Échappement / aspiration
ES:	Escape / admisión
IT:	Scarico / Aspirazione
TR:	Egzoz / Emme
RU:	Выхлоп / впуск
PT:	Escape / Admissão
PL:	Wydech / wlot
GR:	Εξάτμιση / εισαγωγή
SA:	العادم / المأخذ
CN:	排气/进气

DE:	Dichtung, Ölwanne
GB:	Gasket, oil sump
FR:	Joint d'étanchéité, carter d'huile
ES:	Junta, cárter de aceite
IT:	Guarnizione, Coppa olio
TR:	Conta, yağ karteri
RU:	Прокладка, масляный поддон
PT:	Junta, cárter do óleo
PL:	Uszczelka, miska olejowa
GR:	Φλάντζα, λεκάνη λαδιού
SA:	سدادة، حوض الزيت
CN:	油底壳垫

DE:	Wellendichtring
GB:	Shaft Seal
FR:	Bague d'étanchéité
ES:	Retén de ejes
IT:	Guarnizione ad anello per alberi
TR:	Radyal keçesi
RU:	Прокладка вала
PT:	Retentor do veio
PL:	Pierścień uszczelniający - simmerring
GR:	Τσιμούχα
SA:	حلقة سدادة مموجة
CN:	轴用油封





https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=21329&typeNumber=21329
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=28558&typeNumber=28558
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-10805-01/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-10805-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-10831-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-10831-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-10831-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10789-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10789-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10789-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-10792-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-10792-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-10792-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-10792-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-10792-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-18852-00/detail
DE:	Ansaug
GB:	Intake
FR:	Aspiration
ES:	Admisión
IT:	Aspirazione
RU:	Всасывание
PT:	Admissão
PL:	Ssanie
TR:	Emme
GR:	Εισαγωγή
SA:	المأخذ
CN:	进气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-18852-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10791-00/detail
DE:	Abgas
GB:	Exhaust
FR:	Gaz d'échappement
ES:	Escape
IT:	Scarico
RU:	Выхлопной газ
PT:	Escape 
PL:	Spaliny
TR:	Egzoz
GR:	Εξάτμιση
SA:	العادم
CN:	排气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10791-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10791-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10796-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10796-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10796-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=17534&typeNumber=17534
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=11767&typeNumber=11767
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=11768&typeNumber=11768
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=5901&typeNumber=5901
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=6248&typeNumber=6248
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=6313&typeNumber=6313
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=6327&typeNumber=6327
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=9200&typeNumber=9200
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-34120-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/01-34120-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-34120-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-34120-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-35937-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-35937-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76818-01/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-76818-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-34120-00/detail
DE:	Motornummer bis
GB:	Engine Number to
FR:	N° de moteur à
ES:	nº de motor hasta
IT:	N° motore fino a
RU:	Номер мотора до
PT:	N.º do motor até
PL:	Numer silnika do
TR:	Motor numarası ...'ya kadar
GR:	Αριθμός κινητήρα έως
SA:	حتى رقم محرك
CN:	发动机编号直至

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-34120-10/detail
DE:	nicht im Satz enthalten
GB:	not contained in set
FR:	non contenu dans le kit
ES:	no se incluye en kit
IT:	non compreso nel kit
RU:	отсутствует в комплекте
PT:	não incluído
PL:	nie zawarty w zestawie
TR:	Takımda mevcut değil
GR:	δεν περιλαμβάνεται στο σετ
SA:	غير متضمن في المجموعة
CN:	不包括在组件内

DE:	Motornummer ab
GB:	Engine Number from
FR:	N° de moteur de
ES:	nº de motor desde
IT:	N° motore da
RU:	Номер мотора от
PT:	N.º do motor a partir de
PL:	Numer silnika od
TR:	Motor numarası ...'dan itibaren
GR:	Αριθμός κινητήρα από
SA:	بدءًا من رقم محرك
CN:	发动机编号自起

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-34120-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-33712-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-33712-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-33712-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-33712-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-33712-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-34944-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-34944-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34944-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34944-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-34944-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-33891-01/detail
DE:	Abgas & Ansaug
GB:	Exhaust & Intake
FR:	Échappement et aspiration
ES:	Escape y admisión
IT:	Scarico & Aspirazione
RU:	Выхлоп и впуск
PT:	Escape e admissão
PL:	Wydech i wlot
TR:	Egzoz ve Emme
GR:	Εξάτμιση και εισαγωγή
SA:	العادم والمأخذ
CN:	排气 和进气

DE:	Dichtungssatz, Ansaug-/Abgaskrümmer
GB:	Gasket Set, intake/exhaust manifold
FR:	Jeu de joints d'étanch, collecteur d'admission/d'échappement
ES:	Juego de juntas, colector de admisión/escape
IT:	Kit guarnizioni, Collettore aspirazione/scarico
RU:	Комплект прокладок, впускной / выпускной коллектор
PT:	Jogo de juntas, colector de admissão/escape
PL:	Zestaw uszczelek, kolektor dolotowy / wydechowy
TR:	Conta seti, emme/egzoz manifoldu
GR:	Σετ στεγανοποίησης, πολλαπλή εισαγωγής/εξαγωγής
SA:	مجموعة السدادة، مجمع العادم/السحب
CN:	进排气歧管垫片组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/11-33891-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-33891-00/detail
DE:	Abgas
GB:	Exhaust
FR:	Gaz d'échappement
ES:	Escape
IT:	Scarico
RU:	Выхлопной газ
PT:	Escape 
PL:	Spaliny
TR:	Egzoz
GR:	Εξάτμιση
SA:	العادم
CN:	排气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-33891-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-33891-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-40321-00/detail
DE:	nicht im Satz enthalten
GB:	not contained in set
FR:	non contenu dans le kit
ES:	no se incluye en kit
IT:	non compreso nel kit
RU:	отсутствует в комплекте
PT:	não incluído
PL:	nie zawarty w zestawie
TR:	Takımda mevcut değil
GR:	δεν περιλαμβάνεται στο σετ
SA:	غير متضمن في المجموعة
CN:	不包括在组件内

DE:	Motornummer bis
GB:	Engine Number to
FR:	N° de moteur à
ES:	nº de motor hasta
IT:	N° motore fino a
RU:	Номер мотора до
PT:	N.º do motor até
PL:	Numer silnika do
TR:	Motor numarası ...'ya kadar
GR:	Αριθμός κινητήρα έως
SA:	حتى رقم محرك
CN:	发动机编号直至

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-40321-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-40321-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-35937-00/detail
DE:	Motornummer ab
GB:	Engine Number from
FR:	N° de moteur de
ES:	nº de motor desde
IT:	N° motore da
RU:	Номер мотора от
PT:	N.º do motor a partir de
PL:	Numer silnika od
TR:	Motor numarası ...'dan itibaren
GR:	Αριθμός κινητήρα από
SA:	بدءًا من رقم محرك
CN:	发动机编号自起

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-35937-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-35937-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=17170&typeNumber=17170
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=17171&typeNumber=17171
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-10789-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/02-10789-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-10796-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/08-10796-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-10805-01/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-10805-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-37975-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-37975-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/61-37975-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10789-00/detail
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/12-10792-01/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-10792-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-10792-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-10792-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10790-00/detail
DE:	Ansaug
GB:	Intake
FR:	Aspiration
ES:	Admisión
IT:	Aspirazione
RU:	Всасывание
PT:	Admissão
PL:	Ssanie
TR:	Emme
GR:	Εισαγωγή
SA:	المأخذ
CN:	进气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10790-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10790-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10791-00/detail
DE:	Abgas
GB:	Exhaust
FR:	Gaz d'échappement
ES:	Escape
IT:	Scarico
RU:	Выхлопной газ
PT:	Escape 
PL:	Spaliny
TR:	Egzoz
GR:	Εξάτμιση
SA:	العادم
CN:	排气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10791-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10791-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10796-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10796-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10796-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle stirnseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Timing End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin côté frontal
ES:	Anillo retén, cigüeñal frontal
IT:	Paraolio, Albero a gomiti Parte frontale
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал передняя сторона
PT:	Retentor, cambota do lado frontal
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy od strony czołowej
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Alın tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την μετωπική πλευρά
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي من جهة المقدمة
CN:	曲轴油封 端面的

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-38651-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
DE:	Wellendichtring, Kurbelwelle getriebeseitig
GB:	Shaft Seal, crankshaft Transmission End
FR:	Bague d'étanchéité, vilebrequin du côté boîte de vitesses
ES:	Anillo retén, cigüeñal lado de engranaje
IT:	Paraolio, Albero a gomiti sul lato del cambio
RU:	Уплотняющее кольцо, коленчатый вал со стороны коробки передач
PT:	Retentor, cambota do lado da caixa de velocidades
PL:	Pierścień uszczelniający wału, wał korbowy Od strony skrzyni biegów
TR:	Yağ keçesi, Krank mili Şanzıman tarafında
GR:	Τσιμούχα, στροφαλ. άξονας από την πλευρά τουκιβώτιου ταχυτήτων
SA:	حلقة إحكام العمود، العمود المرفقي جانب الترس
CN:	曲轴油封 变速箱侧

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/81-35206-10/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=20770&typeNumber=20770
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=18966&typeNumber=18966
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=18967&typeNumber=18967
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=21323&typeNumber=21323
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=21327&typeNumber=21327
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=21329&typeNumber=21329
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=28558&typeNumber=28558
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=31692&typeNumber=31692
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=31693&typeNumber=31693
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/engines/assemblies?targetId=31694&typeNumber=31694
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/15-10805-01/detail
DE:	Dichtungssatz, Zylinderlaufbuchse
GB:	O-Ring Set, cylinder sleeve
FR:	Jeu de joints d'étanchéité, chemise de cylindre
ES:	Juego de juntas, camisa del cilindro
IT:	Kit guarnizioni, Canna cilindro
RU:	Комплект прокладок, гильза цилиндра
PT:	Jogo de juntas, camisa de cilindro
PL:	Zestaw uszczelek, tuleja cylindra
TR:	Conta seti, silindir gömleği
GR:	Σετ στεγανοπ., χιτώνιο κυλίνδρου
SA:	مجموعة السدادة، بطانة الإسطوانة
CN:	气缸衬套密封组件
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https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-10792-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-10792-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/70-10792-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-18852-00/detail
DE:	Ansaug
GB:	Intake
FR:	Aspiration
ES:	Admisión
IT:	Aspirazione
RU:	Всасывание
PT:	Admissão
PL:	Ssanie
TR:	Emme
GR:	Εισαγωγή
SA:	المأخذ
CN:	进气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-18852-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10791-00/detail
DE:	Abgas
GB:	Exhaust
FR:	Gaz d'échappement
ES:	Escape
IT:	Scarico
RU:	Выхлопной газ
PT:	Escape 
PL:	Spaliny
TR:	Egzoz
GR:	Εξάτμιση
SA:	العادم
CN:	排气

https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10791-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10791-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10796-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10796-00/detail
https://web.tecalliance.net/reinz/de/parts/9/71-10796-00/detail
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Haftungsausschluss 
(für Katalog)

Exclusion of Liability 
(for catalog)

Alle Angaben in unserem Katalog wurden von 
uns sorgfältig geprüft, sind jedoch unverbindlich. 
Ersatzansprüche wegen Katalogangaben werden 
von uns nicht anerkannt. Der Käufer ist selbst 
verpflichtet, zu prüfen, ob unsere Teile für seine 
Zwecke geeignet sind. In allen Zweifelsfällen 
sollte Rücksprache mit unserem technischen 
Kundendienst erfolgen Tel. +49 731 7046 999.

Technische Weiterentwicklungen oder Ände-
rungen bleiben vorbehalten, soweit damit keine 
Nachteile für den Kunden verbunden sind.

Angaben, Namens- und Markenzeichen, 
Beschreibungen, Nummern von Fahrzeugnum-
mern und Herstellerzeichen, Original-Ersatzteil-
nummern der Fahrzeug- und Motorenhersteller 
u. a. sind ausschließlich für interne Zwecke 
gedacht. Solche Kennzeichnungen dürfen 
Fahrzeugbesitzern gegenüber nicht verwendet 
werden.

Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass 
alle von uns gelieferten Teile von geschultem 
Fachpersonal einzubauen sind. Reinz haftet für 
Fehler in diesem Katalog nur, wenn diese für den 
Kunden nicht offenbar erkennbar sind sowie nur 
bei Vorsatz und grober Fahrlässigkeit von Reinz, 
eines Vertreters oder eines Erfüllungsgehilfen. 
Dieser Haftungsausschluss gilt nicht im Rahmen 

des Anwendungsbereichs des Produkthaftungs
gesetzes und nicht bei Verletzung von Körper, 
Leben und Gesundheit, sowie bei der Verletzung 
von sog. Kardinalpflichten. Darüber hinaus ist 
unsere Haftung für Schäden, insbesondere für 
Personen-, Sach- oder Vermögensschäden, die 
unmittelbar oder mittelbar im Zusammenhang 
mit der Nutzung dieses Kataloges auftreten, 
sowie für nicht voraussehbare Schäden aus-
geschlossen.

Reinz ist Inhaber aller Schutzrechte an den 
in diesem Katalog gespeicherten Daten. Kopie, 
Nachdruck, ganze oder teilweise Übernahme 
der Inhalte und Vervielfältigung, auch auszugs-
weise, ist nur mit unserer vorheriger schriftlichen 
Zustimmung sowie mit unserem Urheberrechts
vermerk zulässig. 

Für Bestellungen, welche ab dem Erscheinungs-
datum eines neuen Katalogs getätigt werden, 
sind alleine die Angaben des neuen Katalogs 
maßgeblich. Auf Angaben im Vorkatalog kann 
bei Neubestellungen nicht mehr zurückgegriffen 
werden.

Sofern Sie noch Fragen haben, bitten wir Sie, 
sich mit uns in Verbindung zu setzen.

All details in our catalog have been thoroughly 
checked by us but are however not binding. 
Right to damages on account of catalog details 
will not be recognized. The purchaser is obliged 
to check if our parts are suitable for their use. In 
all doubtful cases, the purchaser should consult 
our technical customer service under 
+49 731 7046 999.

We reserve the right to further technical devel-
opments or changes as long as no disadvantage 
for the customer results.

Details, name and trademarks, descriptions, 
numbers from vehicle numbers and manufactur-
er symbols, 
original vehicle replacement part numbers and 
engine manufacturer etc. are solely for internal 
use. Such labels must not be used with vehicle 
owners.

We specifically point out that all parts supplied 
by us must be assembled by trained specialists.

Reinz is liable for mistakes in this catalog only 
when they are not clearly recognizable for the 
customer, as well as by intent or gross negli-
gence on the part of Reinz, it’s representative or 
vicarious agent. This exclusion of liability does 
not apply within the framework of the field of 

application of the product liability laws and not 
by bodily harm, life and health, as well as by 
violation of cardinal duties. In addition, our liabili-
ty for damages, especially personal, property or 
financial damages that occur directly or indirect-
ly as a result of the use of this catalog, as well as 
non-foreseeable damages are excluded.

Reinz is the owner of all patent rights on the 
data stored in this catalog. Copies, reprints, 
whole or partial takeover of the contents and 
duplication even in excerpts are only permissible 
with our prior written approval, as well as with 
our copyright note. 

For orders placed after the publication date 
of a new catalog, only the details in the new 
catalog are binding and no fall back to details in 
the previous catalog is possible.

In case you have further questions, do not 
hesitate to contact us.
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